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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @
water. =
Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by

children aged from 8 years and above

and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and

understand the hazards involved.

Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by

children without supervision.

For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating

current not higher than 30mA. Ask

your installer for advice.

« Do not insert metal objects into the

air grilles to avoid electric shock.

Do not block the air grilles.

Before you connect the appliance,

ensure that the voltage indicated on

the appliance corresponds to the local

power voltage.

+ Do not use the appliance for any

other purpose than described in this

manual.

Only use for drying and styling scalp

hair. Do not use the appliance on

artificial hair.

« When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically

recommend. If you use such

accessories or parts, your guarantee

becomes invalid.

If the appliance overheats, it switches

off automatically. Unplug the appliance

and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.
+ Do not wind the mains cord round
the appliance.
« Wait until the appliance has cooled

down before you store it.
Noise Level: Lc=84 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Style your hair

Note: Always let the appliance and attachments cool down before you
connect or disconnect the attachments.

Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your hair with a
towel first. The appliance is most effective on towel-dried hair.

Select a suitable attachment for the hairstyle you want.
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Styling result Attachment

Create natural straight hair Paddle brush ( (®) ) (HP8656 only)

Create more volume at roots  Volumizer ((9) )

Create inward/Outward flicks Thermobrush ( (@) )

Create loose curls Retractable bristle brush (%))

Dry hair Nozzle ((19) )

Tip

* Before you start, apply heat protective spray to better protect
your hair.

Before and after styling your hair (Fig.3)

1 Dry your hair with a towel.

2 Connect the plug to a power supply socket.

3 Snap a suitable attachment onto the styler with the grooves aligned,
and turn the attachment left.
= You will hear a “click”, and the attachment is locked in place.

4 Slide the airflow switch ( (2), Fig.1) to gentle and cool airflow ? for
fixing your hair style, strong and warm airflow @ for fast drying and
styling, or the ThermoProtect setting & for gentle drying and styling,
preventing your hair from overheating.

5 If the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed to provide additional shine and reducing
frizz. (Only for HP8657) 4X ions vs HP8665.

5 To disconnect the attachment, press the release button ( 3), Fig.1)
and pull it off.

Tip

* After styling, apply hair spray or mousse to fix your hairstyle.

Create natural straight hair (Fig. 4) (HP8656 only)

1 Put the paddle brush ( (®), Fig.1) on your hair.

2 Brush through your hair slowly with the paddle brush, just like you
would with a normal brush.

3 Brush your hair backward as you like.

Tip:You may brush underneath your hair to get a more bouncy

hairstyle.

4 When finished, use your fingers to shape your hair.

Create more volume at roots (Fig. 5)

1 Slide the volumizer ( (), Fig.1) into your hair, about 3 cm away from
the parting of your hair.

2 While holding the appliance horizontally, move the volumizer slowly

towards the centre of your head, allowing hair to be pushed against

the volumizer thus creating a little buildup of hair on the volumizer.

Hold the appliance with the volumizer for 7-10 seconds.

Tilt your hand so that the volumizer rests at an angle on your head.

5 Remove the volumizer from your head, releasing the hair that was
on the volumizer.
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Repeat steps 2-5.

6 When finished, put your fingers into your hair and push it towards
the centre of your head. Adjust the volume on your hair as you like.

Create inward/outward flips (Fig. 6):

1 Comb your hair and divide it into several locks of hair.

2 Take a lock of hair; and brush it with the thermobrush
(@), Fig1) downwards. Then, at the hair tips turn the brush inwards
or outwards.

3 Hold the brush in that position for 7 to 10 seconds, and then
remove it from your hair.

Repeat step 2 and 3 to the rest of your hair.

4 When finished, use your fingers to shape your hair ends. Adjust the
flips as you like.

Create loose curls (Fig. 7):

1 Turn the bristle retraction knob ((®), Fig1) of the retractable bristle
brush ((5), Fig.1) to extract the bristles.

2 Wind a section of hair round the brush with the bristles extracted.

3 Keep the brush in the position for 7 to 10 seconds.

4 Turn the knob ((6), Fig1) to retract the bristles and remove the
brush from your hair.

Repeat steps 2-4 to the rest of your hair.

5 When finished, twirl your curled hair around your fingers to tighten
your curls.

6 Adjust the curls as you like to get your desired looks.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
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Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
Clean the appliance and attachments with a damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. Store the
main unit and attachments in the pouch ( @9, Fig.1).

6 You can also hang it with the hanging loop (D), Fig.1).

[N

Note

* The pouch is for storing the appliance and attachments.

Danger

* Avoid misuse of the pouch. Keep the pouch away from babies
and children to prevent the danger of suffocation.

3 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems, please visit
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you can find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in
your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

No3apaBsBame BK 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowav Bbs Philips! 3a aa
ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeasaraHata oT Philips noaapbxka,
perncTpuparite NpoAykTa cu Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

ﬂpeAVl Ad N3MOA3BATE yYpEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBa

- MPEAYTIPEXAEHVE: He
M3rnoA3BanTe ypeaa 6A130 A0 BOAA.

« AKO YPEABT Ce M3MoA3Ba B HaHATa,
KOHTaKTa. bAn30oCcTTa A0 BOAA BOAM
AO PVICK, AOPW KOraTO YPEABT He
paboTu.

M3MoA3BanTE ypeaa bAM30 %
AO BaHU, AYLIOBE, MUBKU WA \C N\
APYTV CbAOBE C BOAR.

ypeAa OT KOHTaKTa.

- C oraea npeaoTBpaTsiBaHe
Ha OMacHOCT, MpW NMOBPEAA B
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusnpaH
ot Philips cepsu3 nAn KBaAMdULMPaH
TEXHMK.

OT Aella Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HAMaAEHWN QU3NUYECKM
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM

MO3HaHWs, aKO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
be3onacHa ynotpeba Ha ypeaa u ca
noA HabAIOAEHWE C LIeA rapaHTMpaHe
passfCHEHM eBEHTYaAHUTE OMacHOCTW.
He no3soasBaniTe Ha aAelia Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassanTe Ha
MOAAPDBXKa Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

« 3a AOMbAHMTEAH 3alLmMTa BU
CbBETBaME Aa MHCTaAvpaTe B
baHATa AedpeKTHO-TOKOBA 3aliMTa
(RCD). Tasn RCD TpsibBa pa e ¢
0bsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuKa
Ce 3a CbBET KbM KBaAUOMLIMPaH
EAEKTPOTEXHWK.

- 3a 13bsArBaHe Ha TOKOB YAap He
peLLeTKUTE 3a Bb3AYX.

- He bAokmpaiiTe pelweTkuTe 3a
Bb3AYX.

B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BLPXY Ypeaa
HanpeXkeHue OTroBaps Ha TOBa Ha

- He n3noaseanTe ypeaa 3a Lieaw,
Pa3sAUYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.
odopMsiHe Ha ecTecTBeHa Koca. He
M3MOA3BaNTE YpeAa Ha M3KyCTBEHA
Koca.
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

- Hukora He n3nonssanTe akcecoapm
WAV TaKMBa, KOUTO He Ca CneLmaAHo
npenopbysaHu oT Philips. [pu
M3MOA3BaHE Ha TaKMBa aKCeCoapw
HEBaAMAHa.

- ['lpu NperpsiBaHe yYpeAbT Ce M3KAIOYBA
aBTOMaTM4HO. V3KkAloueTe ypeaa m
MUHYTU. [peAn Ad BKAIOUMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAV PeLleTKUTE
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMK U AP.
OKOAO ypeAa.

- 3uakanTe ypeaa Aa U3CTUHE, Npean

AQ ro npubepeTe.,

PHLKOBOACTEO 3a MOTPEBUTEAR 1 FO 3anaseTe 3a Crpaska B GbAeLLe.
cAea ynoTpeba ro nskalouBarTe oT
FMPEAYTIPEXAEHVE: He

- Chea ynoTpeba BMHarm nsKAlouBaniTe
3axpaHBalLnsa KabeA To Tpsibea Aa

- To3n ypea Moxe Aa Ce 13MoA3Ba
HEAOCTATBbLUM UAM BE3 ONUT U
Ha 6e3oMacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
AeLa Ad M3BBbPLUBAT MOUNCTBAHE AU
eAeKTpO3axpaHBalllaTa Mpexa Ha
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
MbXanTe METaAHW MPEAMETH Mpe3

- [Npean Aa BRAIOUMTE Ypeaa
MeCTHaTa eAeKTPUYECKa Mpexa.

- Aa ce 13NoA3Ba CaMo 3a CylleHe M

« Hukora He ocTassanTe ypeaa
WAV 4aCTW OT APYrM MPOM3BOAUTEAM
WAM YaCTW BallaTa rapaHLmMa cTaBa
ro OCTaBETE Aa M3CTMBA HAKOAKO

- He HaBumBaiTe 3axpaHBalLms Kabea

Hvigo Ha wyma: Lc = 84 dB [A]

EaekTpomarHuTHu noaeta (EMF)

Tosun ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBME C HOPMaTWBHATa ypeaba
1 BCUUIKN AGMCTBALLM CTAHAAPTH, CBbP3aHH C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHnMTHM N3ABYBAHKA.

OkoAHa cpeaa

[POAYKTBLT e pa3paboTeH 1 Mpov3BeAeH OT

BMCOKOKAYeCTBEHN MaTEPUaAK N KOMIMOHEHTM, KOUTO MOraT Ad E
I

6bAaT PEUMKAMPAHN 1 N3MOA3BaHM NMOBTOPHO.

KoraTo KbM 13AAMETO € MpUKayeH 3aApackaH CUMBOA Ha KOHTEHEep
3a OTMaAbLM, TOBa O3HaYaBa, Ye TO OTrosaps Ha Esponericka
Awupextuea 2012/19/EC.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MEeCTHaTa CMCTEMA 3a Pa3AEAHO Cb6MpaHe Ha

OTMaABLM 33 EACKTPUUYECKUTE U @AEKTPOHHITE MPOAYKTU.
CbobpassBaiiTe ce C MECTHUTE Pas3nopeAdbr U He N3XBbPASKTE

CTapuUTE CU NPOAYKTHU C OBUKHOBEHUTE BUTOBK OTMAABLM. ﬂpaBM/\HVIﬂT

Ha4MH Ha M3XBbPAAHE Ha CTApOTO USAEAME LLE CMOMOTHE 3a
OTCTPAaHABAHETO Ha MOTEHLMAAHN OTPULIATEAHM MOCAEACTBMA 3a
OKOAHaTa CpeAa M YOBELIKOTO 3APaBe.

2 Odopmerte KocaTa cu

3abeAexka: BuHaru octasanTe YPE€AA M NMPUCTABKUTE Ad CE OXAAAAT,
MpeAn Aa NOCTABATE NAWN M3BXKAATE MNPUCTABKNTE.

He n3nonssaiiTe ypeaa Ha cbBceM MoKpa Koca. [TbpBo moacyleTe
KocaTa e € Kbpra. YpeabT € Haii-eprkaceH, KoraTo Kocara e
MOACYyLIEHa C Kbpna.

M36epeTe MOAXOASLA MPUCTaBKa 3a NMpU4eckaTa, KOATO 1cKaTe.

PesyAtar MpucraBka
Chb3aaliTe ecTecTseHo npasa  “eTka 3a paspecsare ((8)) (Camo
Koca 3a HP8656)
MoBeye obem B KOpeHUTE MpucTaska 3a obem ( ()
13B11BKM HaBbLTPE/HaBbH Tepmouetka (7))
CBOBOAHM KbAPHILIM YeTka ¢ npubmpaum ce 3u6um ((5))
Cyxa Kkoca Haxparirmk ( (10) )
Coeet

. ﬂpeAI/I Ad 3aMoOYHeTE, HaHeceTe CV'IPSI;N 3a TemMnepaTtypHa 3almTa,
3a Aa ocurypute no—Ao6pa 3alluTa 3a KocaTta Cu.

Mpean u caea opopmsHe Ha KocaTa (ur. 3)
1 [TbpBO NoacyleTe KocaTa € Kbpra.
2 BrkaloueTe LienceAa B KOHTaKTa.
3 CraobeTe KbM ypeaa MOAXOAALLATA NPUCTABKA, KATO NOAPABHUTE
#AeboBETE, U 3aBbPTETE MPKCTaBKaTa HAAABO.
— YyBa ce LpaKBaHe 1 MpUCTaBKaTa ce GUKCMPa Ha MACTO.
4 [Ab3HeTe NpeBKrAOUBaTEAS 3a Bb3aylWHa cTpya ( (), dur.1)
B MOAOXKEHME 32 YMEPEHa 1 XAAAHA Bb3AYLUHA CTPYS, & 32 Ad
$riKcupaTe npuyeckaTa B MOAOXKEHME 3a CUAHA M TOMAA Bb3AYLIHA
cTpys @ 32 6bp30 CyleHe 1 OPOPMAHE, AU Ha HACTPOIIKaTa
ThermoProtect #) 3a HexHo cyleHe 1 opopmsHe be3 nperpssaHe
Ha KocaTa.
> AKO YPeALT € BKAIOUEH, IOHUTE Ce OTAGAAT aBTOMATUYHO
1 MOCTOSAHHO, KaTO MPUAABAT MoBeve BAACHK 1 HamaAsBaT
XBbpYeHeTo Ha kocaTa. (Camo 3a HP8657) 4 mbTi noseye oHK
oT HP8665.
5 3a aAa cBaAWTe MpuCTaBKaTa, HaTUCHeTe OyToHa 3a OCBODOKAABaHe
(®, ¢ur. 1) v a usabpnaiite.

CobeeTt

* C/\eA O¢OPMHH6 HaHeceTe AaK WAM MAHa 3a KOCa, 3a Ad
duKepaTe npuyeckata.

Chb3paitTe ecTecTBeHO npaea Koca (¢ur. 4) (camo HP8656)

1 ChoxeTe nrockata yeTka ( (8), Ha dur.1) Bbpxy KocaTa cu.

2 PaspecsaiiTe 6aBHO KOCaTa C MAOCKATa YETKA, KaKTO C OBMKHOBEHA
yeTKa,

3 AKO XeAaeTe, cpellieTe KocaTa B NOCoKa HaBbH.

CoBeT: MoxeTe Aa paspelmTe KocaTa OT BbTpellHaTa CTPaHa, 3a Ad

MOCTUIHETE MoBeye 0beMm.

4 KoraTo npukaloumnTe, odpopMeTe € NPbLCTU KocaTa.

Moeeue o6em B kKopeHuTe (dur. 5)

1 [Maw3reTe npucTaskaTa 3a obem ( (9) Ha dur. 1) B KocaTa Ha OKOAO
3 CM OT MbTA B

2 APBXKTe ypeAa XOPM3OHTAAHO 1 ABUXKETE GaBHO MpUCTaBKaTa 3a
obeM B MOCOKA KbM CpeAaTa Ha rAaBaTa BM, TaKa Ye KocaTa Aa ce
136yTBa Cpellly MPUCTaBKaTa U Ad CE HAaTPYyrBa BbPXy Hes.

3 3aaApwKTe ypeaa, ¢ nprcTaskaTa 3a obem, 3a 7-10 cekyHam.

4 HakaoHeTe pbKaTa Ci, Taka Ye NpucTaBkaTa 3a 0bem Aa 3acTaHe
MOA brbA KbM [AABaTa BU.

5 I3BaaeTe npucTaBkaTa 3a obem OT KocaTa Cu, KaTo ocBoboamnTe
KOCaTa, KOATO Ce € HaTPYMaAa BbPXy MpUCTaBKaTa.

[NoBTopeTe cTbnkK OT 2 AO 5.

6 KoraTo npukAlouKTe, MbXHeTe NPBLCTH B KOCaTa CU 1 A 13byTaitTe
B MOCOKa KbM CpeAdTa Ha rAaBaTa. HaraaceTe obema Ha kocaTa cn
TaKa, KaKTo BM XapecBa.

Cb3aaBaHe Ha U3BMBKM HaBbTpe/HaBbH (pur. 6):

1 CpelueTe KocaTa Cv 1 1 Pa3AEAETE Ha HSKOAKO KuUypa.

2 XBaHeTe Kuuyp KOCa 1 MUHETE MPE3 HEro C TepMoYeTKaTa
(@ Ha ¢ur. 1) B nocoka Haaoy. KoraTo cTurHeTe A0 Kpanuiata,
3aBbpTETE YeTKATA HABBTPE MAW HaBbH.

3 3aaApwKTe yeTKaTa B TOBa NoAoeHWe 3a 7 A0 10 cekyHam v caea,
TOBa A M3BAAETE OT KOCaTa.

NosTopeTe CThMKK 2 1 3 BbPXy OCTaHaAaTa 4acT OT KocaTta.

4 KoraTo npukaiounTe, opopMeTe € NpbCTH KpauilaTa Ha KocaTa.
HaraaceTe n3sumBkMTE B KpauilaTa TaKa, KaKTo BM Xapecsa.

Cb3aaBaHe Ha cBOBOAHM KbapULM (dur. 7):

1 3asbpTeTe KaoUa 3a NpubUpaHe Ha 3vbumMTe ((6) Ha dur. 1) Ha
yeTkaTa ¢ npubmpaum ce 3661 ( (5) Ha dur. 1), 3a Aa T M3BaamTe.

2 HaBuriTe Kidyp KOCa OKOAO YeTKaTa C 13BaAEHM 3bOLM.

3 3aapwTe yeTkaTa B TOBa NoAOeHMe 3a 7 A0 10 cekyHam.

4 3apvprete kaova ((6) Ha dur. 1), 3a Aa NpubepeTe 3b6LMTE, U
13BaAETe YeTKaTa OT KocaTa Cu.

[MNoBTOpeTe CTHMKK OT 2 AC 4 BbpXy OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa.

5 KoraTo npukAioUmTe, HaBUIATE KbAPULIMTE OKOAO MPbCTa CU1, 33 Ad
M GuKcHpaTe.

6 HarnaceTe KbAPULMTE TaKa, KaKTO BM XapecBa U McKaTe Ad
MBrAEXKAQT.

Caea ynotpeba:

1 VI3KknioueTe ypeaa v U3BAAETE LIENCeAd OT KOHTaKTa,

2 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 OTcTpaHeTe KOCMUTE U Mpaxa OT ypeAad U MprCTaBKUTE.

4 [louncTeTe ypeaa v HETKWUTE C BA@KHA Kbpria.

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 Cyxo MACTO Be3 npax.
CobxpaHsBaiiTe ypeaa 1 NPUCTaBKUTE B MPEAOCTABEHMS KaAbd
(@D Ha dur. 1).

6 MosKe ChllIO Aa rO OKaumTe Ha xaAKkaTa 3a okausare ((1) Ha dur. 1).

EBa6eAe)KKa

* KanbdbT e npeaHasHaveH 3a CbxpaHsBaHe Ha ypeaa 1
NpUcTaBr1TE.

OnacHocT

* He ro nsnoassariTe 3a apyrvt Liean. [aseTe kaabda paneve
OT AOCTbMa Ha BebeTa 1 Aella, 3a Aa u3berHeTe onacHocT oT
3aayluaBaHe.

3 [apaHuus 1 obcAykBaHe

AKO Ce HyxAaeTe OT noBeye MHPOPMALIMA MAW MaTe MPOoBAeM,
noceteTe yeb carta Ha Philips Ha aapec www.philips.com wan ce
obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcayBaHe Ha KaveHTK Ha Philips Bbe
BalllaTa CTpaHa (TeAedpOHHMSA My HOMEP MOXETE Aa HamMepuTe B
MEXAYHApPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BaliaTa CTPaHa Hama
LleHTbp 32 0bcAyKBaHe Ha MOTPebUTEAN, OBbPHETE Ce KbM MECTHMA
Tbprosew Ha ypeau Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nostf
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch
www.Philips.com/welcome.

o Ve 14
1 Dulezité
Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouziti jeho sftovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, Zze
je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: Nepouzivejte
pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

- Po pouziti pristroj vzdy odpojte ze site.

Pokud by byl poskozen napajeci kabel,
musl jeho vymeénu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

- Dé&ti od 8 let v&ku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat

v pripadg, Ze jsou pod dohledem nebo

byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmf hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

« Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny

proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chranice nesmf byt vy3si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikdr,

Nevklddejte kovové predméty do
mriZek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Nezakryvejte mrizky pro pristup
vzduchu.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napétl uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.
PouZivejte vyhradné k vysouseni a
upravy vlasu. Pristroj nepouZzivejte na
umelé vlasy.

Je-li pfistroj pripojen k napajent, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takové prfslusenstvi
nebo dily, pozbyva zaruka platnosti.

se vypne. Odpojte pfistroj a nechte
ho nékolik minut vychladnout. Nez
pristroj znovu zapnete, presvédcte se,
Ze mrizky vstupu a vystupu vzduchu
nejsou blokovany naptiklad prachem,
vlasy apod.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred uloZenim pristroje pockejte, az

zcela vychladne.
Hladina hluku: Lc = 84 dB [A]

Pokud se pristroj prehreje, automaticky

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych polf.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu
a souddsti, které Ize recyklovat a znovu pouZzivat.

Pokud je vyrobek oznacen symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smeérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s bé&znym komundlnim odpadem. Spravnou likvidacf starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredf
a lidské zdrav,

2 Uprava vlasl

Poznamka: Pred pripojovanim nebo odpojovénim ndstavcd vzdy nechte
pristroj a ndstavce vychladnout.

Nepouzivejte pristroj na zcela mokré viasy. Nejprve vlasy vysuste
ru¢nikem. Na takto vysuenych vlasech je pristroj nejefektivnéjs.
Vyberte si pro Uces, ktery chcete, vhodny ndstavec.

)i

Vysledek Upravy Nastavec

Polstrovany karta¢ ( (8) )
(pouze model HP8656)

Vytvorte Uces s pfirozené rovnymi vlasy

VEtsi objem vytvoreny na korincich Volumizér ( (® )

Vytoceni nebo podtoeni viast Termokartd¢ ( @) )

Kartac se zasunovacimi
Stétinkami () )

Vytvdreni volnych vin

Hubice ( )

Suché viasy

Tip

* Pred zapocetim Upravy na viasy aplikujte sprej proti plsoben?
tepla, ktery je lépe ochrdn.

Pfed Upravou vlast a po ni (obr. 3)

1 Vysuste vlasy ru¢nikem.

2 Zapojte zastrcku do zdsuvky.

3 Nasadte na kulmu vhodny ndstavec tak, aby byly zdfezy v roving, a
otocte ndstavcem doleva.
> Jakmile ndstavec spravné upevnite, uslysite klapnut.

4 Nastavte prepina¢ proudu vzduchu ( (2), obr: 1) na jemny a chladny
proud vzduchu ? pro zafixovan( celkové Upravy, na silny a teply
proud vzduchu & pro rychlé vysousen( a Upravu, nebo na nastaveni
ThermoProtect # pro 3etrné vysouseni a Upravu s ochranou vias(
proti prehratf.

5 Kdyz je pristroj zapnuty, automaticky trvale generuje ionty, které
doddvajl viasim lesk a usnadriuji roz¢esavani.
(pouze model HP8657) 4krét vice iontd nez u modelu HP8665.

5 Chcete-li odpojit néstavec, stisknéte uvolfiovacf tladitko ( 3), obr. 1) a
nastavec stahnéte.

Tip

¢ Po dokoncenf Upravy vlast aplikujte sprej nebo pénu pro
zafixovéni celkového vzhledu.

Vytvorte Uces s prirozené rovnymi vlasy (obr. 4) (pouze model

HP8656)

1 Piilozte polstrovany karta¢ ((8), obr: 1) na viasy.

2 Kartd¢em se pomalu Ceste, jako u bé&Zného kartace.

3 Ceste viasy dozadu podie viastnich predstav.

Tip:Vycesdvejte vlasy od korinkd, dosdhnete tak efektu vétsiho objemu

vlasd.

4 Po skoncenf upravte vlasy pomoci prstd.

Vétsi objem vytvoreny u kofinka (obr. 5)

1 Vsurite volumizér ( (9), obr: 1) do vlasti priblizné 3 cm od pé&sinky.

2 Drze pfistroj vodorovné a pohybujte volumizérem zvolna smérem
ke stfedu hlavy. Tlacte proti vlasim, které tak zdstdvaji na volumizéru
zachyceny.

3 Pridrzte pifstroj s volumizérem 7 az 10 vtefin.

4 Naklorite ruku tak, aby volumizér sméroval sikmo k hlavé.

5 Oddalte volumizér od hlavy a uvolnéte zachycené vlasy.

Opakujte kroky 2 az 5.

6 AZ skoncite, vsurite do vlas( prsty a zatlacte vlasy smérem ke stredu
hlavy. Upravte objem vlasti podle vasich predstav.

Vytoéeni nebo podtoleni vlasu (obr. 6):

1 Vlasy ueste a rozdélte je na nékolik pramend.

2 Vezméte pramen vlast a proceste jej termokartacem ((7), obr: 1)
smérem dolt. Konec pramenu zatocte dovniti* nebo ven.

3 Pridrzte kartac v této pozici po dobu 7 az 10 vtefin, a poté jej
sejméte.

Opakujte kroky 2 a 3 u ostatnich pramen0.

4 Po skoncenf upravte konecky vlast prsty. Upravte vytocenf vlast
podle vlastnich predstav.

Vytvareni volnych vin (obr. 7):

1 Otocenim reguldtoru ((6), obr. 1) kartd¢e se zasunovacimi $t&tinkami

((®), obr. 1) vysurite tétinky.

2 Navirite pramen vlast na kartd¢ s vytazenymi $tétinkami.

3 Pridrzte kartdc ve stejné pozici 7 az 10 vtefin.
Otocenim reguldtoru ( (6), obr: 1) zasufite 3tétinky a vytdhnéte
kartdc z vlasd.

Opakujte kroky 2 az 4 u zbylych vlast.

5 Po dokonceni, kader'e zpevnéte navinutim okolo prstd.

6 Upravte kadere podle vlastnich predstav.

Po pouziti:

1 Vypnéte piistroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odstrarite z pristroje a nastavcl vlasy a prach.

4 P¥istroj a jeho ndstavce Cistéte vihkym hadrikem.

5 Pifstroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Hlavni
jednotku a pfslugenstvi skladujte v pouzdre ( (1), obr. 1).

6 Pristroj Ize zavésit za zavésnou smycku ( (1), obr: 1).

Poznamka

* Pouzdro je uréeno k uklddani pristroje a prislusenstvi.

Nebezpedi

* NepouZzivejte je k jinym uceldm. Uklddejte pouzdro mimo dosah
nemluviiat a malych détf, abyste zabrdnili nebezpedi udusent.

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete néjakou
informaci, navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo
kontaktujte stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi
(telefonnf ¢islo najdete na zdrucnim listu s celosvétovou platnost).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

1.

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee |dheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka vadljaltlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide

vOi teiste vettsisaldavate %
anumate ldheduses. @
Votke seade alati parast

kasutamist vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrislsteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Elektrilddgi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Arge katke dhuavasid kinni.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Kasutage ainult juuste kuivatamiseks

ja soengu kujundamiseks. Arge
rakendage seadet kunstjuustel.

Arge jatke kunagi elektrivarku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt vdlja. LUlitage seade
vooluvdrgust vdlja ja laske mdned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Muratase: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on voimalik ringlusse v&tta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti

stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Seadke oma juuksed soengusse

Markus: enne otsakute kiilgethendamist v3i dravotmist laske seadmel ja
selle otsakutel alati jahtuda.

Arge kasutage seadet mirgadel juustel. Kuivatage k&igepealt juuksed
kéterdtiga. Seade toimib kdige tdhusamalt, kui juuksed on kiterdtiga
kuivatatud.

Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak.

Soeng

Otsak

Andke juustele loomulik sirge vdlimus

Kandiline hari ( (®))
(ainult mudelil HP8656)

Lisage kohevust juuksejuurtele.

Kohevushari ((9))

Tehke sissepoole/vdljapoole keeratud lokke ~ Termohari ((7))

Tehke vabaltlangevaid lokke

Sissetdmmatavate
harjastega hari ((®))

Juuste kuivatamine

Otsak ((9))

Napunaide

3

Hoidke harja selles asendis 7—10 sekundit ja v&tke hari seejdrel
juustest valja.

Korrake samme 2 ja 3 Ulejddnud juustega.

4

Kui olete I&petanud, kujundage juukseotsi sdrmede abil. Sattige lokke
nii nagu soovite.

Tehke vabaltlangevaid lokke (joonis 7):

1

2
3
4

Harjaste véljatdmbamiseks keerake harjaste sissetdmbamise nuppu
((®), joonisel 1) sissetdmmatavate harjastega harjal ( (8), joonisel1).
Keerake juuksesalk tmber véljatdmmatud harjastega harja.

Hoidke harja selles asendis 7-10 sekundit.

Harjaste sissetdmbamiseks ja harja juustest véljavdtmiseks keerae
nuppu ( (8), joonisel 1).

Korrake samme 24 lejddnud juustega.

5

6

Kui olete Ipetanud, keerutage lokkide tugevdamiseks koolutatud
juuksed Umber sdrmede.
Soovitud vélimuse saamiseks kohendage lokke nii, nagu soovite.

Parast kasutamist:

1

v A W

Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.
Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Hoidke
peaseadet ja lisatarvikuid kotis ( (1), joonisel 1).

Selle vaite ka riputusaasa ( (1), joonisel 1) abil Ules riputada.

Markus

¢ Kott on mdeldud seadme ja lisatarvikute hoiustamiseks.

Oht

* Viltige koti vddrkasutust. Limbumisohu valtimiseks hoidke kott

laste kdeulatusest eemal.

3

Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on mingi probleem, kiilastage
Philipsi saiti www.philips.com voi p&6rduge oma riigi Philipsi

* Enne alustamist pihustage juuste paremaks kaitsmiseks neisse
kuumuse eest kaitsvat vahendit.

Enne ja parast soengu tegemist (joonis 3)

1
2
3

Kuivatage juuksed katerdtiga.

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Likake sobiv otsak juuksekoolutaja kilge, nii et sooned on kohakuti,

ja keerake otsakut vasakule.

5 Kuulete kidpsatust, kui otsak kinnitub oma kohale.

Likake 8huvoolu liuglilliti asendisse ( (2), joonisel1) &rna ja jaheda

Shuvooga ? soengu kinnitamiseks, tugeva ja sooja 3huvoo asendisse

 juuste kiireks kuivatamiseks ja séttimiseks vai ThermoProtect

seadistusele & juuste Ulekuumenemise véltimise eesmargil drnaks
kuivatamiseks ja sattimiseks.

5 Kui seade on sisse lilitatud, vdljuvad automaatselt ja pidevalt
ioonid tdiendava ldike andmiseks ning juuste kdharuse
vahendamiseks. (Ainuft mudelil HP8657) 4X ions vs HP8665.

Otsaku dravétmiseks vajutage vabastusnuppu ( (3), joonis 1) ja

tdmmake see kiiljest dra.

Napundide

* Soengutegemise jdrel kandke soengu fikseerimiseks juustesse lakki
vGi vahtu.

Andke juustele loomulik sirge valimus (joonis 4) (ainult mudelil
HP8656)

1
2

3

Pange kandiline hari ( (8), joonisel 1) juustele.

Kammige harjaga aeglaselt oma juukseid, just tdpselt nii nagu tavalise
juukseharjaga.

Kammige juukseid soovi korral tahapoole.

Nouanne: kohevama soengu saamiseks vaite juukseid ka altpoolt
kammida.

4

Kui olete I6petanud, kujundage juukseid sdrmede abil.

Lisage kohevust juuksejuurtele (joonis 5)

1

2

3

4
5

Libistage kohevushari ( (9), joonisel 1) juustesse, umbes kolme cm
kaugusele juukselahust.

Seadet horisontaalses asendis hoides liigutage kohevusharja
aeglaselt pea keskosa suunas. See véimaldab tdmmata juuksed vastu
kohevusharja ja kuhjata need vdhehaaval kohevusharjale.

Hoidke juukseid kohevusharjal 7—10 sekundit.

Kallutage kitt nii, et kohevushari toetub pahe nurga all.

Eemaldage kohevushari peast, vabastades kohevusharjal olevad
juuksed.

Korrake samme 2-5.

6

Kui olete I5petanud, asetage sdrmed juustesse ja likake neid pea
keskosa suunas. Sattige oma juuksed nii kohevaks kui soovite.

Tehke sissepoole/viljapoole keeratud lokke (joonis 6):

1
2

Kammige juuksed ja jaotage eraldi salkudeks.
Vatke juuksesalk ja tdmmake termoharja ( (7), joonisel 1) allapoole.
Seejdrel keerake harja juukseotstes sisse- ja viljapoole.

klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZOREN]JE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

Iskopcajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i

kada je aparat iskljucen.

UPOZOREN]JE: Aparat nemojte

koristiti blizu kada, tuseva,
‘)

umivaonika ili posuda s
vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte

nakon uporabe.

Ako je kabel za napajanje oStecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
Iskustva | znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

- Nemojte umetati metalne predmete

u resetke za propustanje zraka kako

biste izbjegli opasnost od strujnog

udara.

Nemojte blokirati resetke za

propustanje zraka.

Prije no Sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu

opisanu u ovim uputama.

Koristite samo za suSenje | oblikovanje

judske kose. Nemojte koristiti aparat

na umjetnoj kosi.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Ako se aparat pregrije, automatski
Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no $to ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili
da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Razina buke: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i

propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis
—

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.
Kada se na proizvodu nalazi simbol prekrizenog spremnika za
sakupljanje otpada, to znaci da se na njega odnosi europska
direktiva 2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite spriecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

2 Oblikovanje kose

Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat
i njegove nastavke da se ohlade.

Nemojte koristiti aparat na potpuno mokroj kosi. Kosu najprije osusite
rucnikom. Aparat je najucinkovitiji na kosi osusenoj rucnikom.
Odaberite onaj nastavak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj frizuri.

Nastavak

Plosnata ¢etka ((®))
(samo HP8656)

Nastavak za volumen ( (9))
Termo-cetka ((7))

Rezultat oblikovanja

Postignite izgled prirodno ravne kose

Veci volumen pri korijenu

Uvojci okrenuti prema unutra/van

Cetka s vlaknima koja se
mogu uvuéi ()

Opustene kovrce

Mlaznica ( 19))

Suha kosa

Savjet

* Prije pocetka na kosu nanesite sprej za zastitu od topline kako
biste je bolje zastitili.

Prije i poslije oblikovanja kose (sl. 3)
1 Kosu osusite rucnikom.
2 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.
3 Pri¢vrstite odgovarajuéi nastavak na aparat za oblikovanje tako da
Zliebovi budu u istoj ravnini i okrenite nastavak ulijevo.
5 Kada nastavak sjedne na mjesto, cut Cete "klik".
4 Postavite prekidac za protok zraka ((2),sl. 1) na postavku za
blago strujanje hladnog zraka ? kako biste fiksirali frizuru, jako
strujanje toplog zraka @ za brzo suSenje i oblikovanje ili na postavku
ThermoProtect & za njezno susenje i oblikovanje koja e sprijeciti
pregrijavanje kose.
> Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano otpustaju
radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja statickog elektriciteta.
(Samo za HP8657) 4 puta vise iona u odnosu na HP8665.
5 Za odvajanje nastavka pritisnite gumb za otpustanje ((3),sl. 1) i
povucite nastavak.

Savjet

* Nakon oblikovanja nanesite sprej ili pjenu za kosu kako biste
uévrstili frizuru.

Postignite izgled prirodno ravne kose (sl. 4) (samo HP8656)

1 Stavite plosnatu cetku ((®), sl. 1) na kosu.

2 Kosu polako Cetkajte plosnatom cetkom, onako kako biste to Cinili s
obi¢nom cetkom.

3 Cetkajte kosu prema natrag na Zeljeni nacin.

Savjet: kosu moZete Cesljati s donje strane kako biste postigli veci

volumen.

4 Kada zavrsite, prstima oblikujte kosu.

Veci volumen pri korijenu (sl. 5)

1 Gurnite nastavak za volumen ( (9), sl. 1) u kosu, oko 3 cm od
razdjeljka.

2 Drzite aparat u vodoravnom poloZzaju i polako pomicite nastavak za

volumen prema sredini glave, gurajuci kosu uz nastavak za volumen

tako da se nakuplja na njemu.

Aparat s nastavkom za volumen drzite 7 - 10 sekundi.

Nagnite ruku tako da nastavak za volumen pod kutom bude

naslonjen na glavu.

5 Odmaknite nastavak za volumen od glave, otpustajuci kosu koja je
bila na njemu.

A ow

Ponovite korake 2 - 5.

6 Kada zavrsite, stavite prste u kosu i gurajte ih prema sredini glave.
Prilagodite volumen kose prema Zzelji.

Oblikovanje uvojaka okrenutih prema unutra/van (sl. 6):

1 Pocedljajte kosu i razdijelite je u nekoliko pramenova.

2 Uzmite pramen kose i pocesljajte ga termo-cetkom ((7),sl. 1) prema

dolje. Kada dosegnete vrhove kose, okrenite cetku prema unutra ili
van.

3 Drzite Cetku u tom poloZaju od 7 do 10 sekundi, a zatim je izvadite
iz kose.

Ponavljajte korake 2 i 3 na ostatku kose.

4 Kada zavrsite, prstima oblikujte vrhove kose. Oblikujte uvojke prema
Zelji.

Oblikovanje opustenih kovr¢a (sl. 7):

1 Okrenite gumb za uvlacenje viakana ( (6), sl. 1) na cetki ((8), sl.1) kako

biste izvukli viakna.

2 Dio kose ovijte oko Cetke s izvucenim vlaknima.

3 Drzite Cetku u tom poloZaju od 7 do 10 sekundi.

4 Okrenite gumb ( (6), sl. 1) kako biste uvukli vlakna i izvadite cetku iz
kose.

Ponavljajte korake 2 - 4 na ostatku kose.

5 Kada zavrsite, uvojke omotajte oko prstiju kako biste ih dodatno
ucvrstili.

6 Oblikujte kovrce prema Zelji radi postizanja odredene frizure.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

4 Aparat i nastavke Cistite viaznom krpom.

5 Aparat ¢uvajte na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Glavnu jedinicu i nastavke spremite u torbicu (@) sl. 1).

6 Mozete je i objesiti koristeci petlju za viesanje (1), sl. 1).

Napomena

¢ Torbica sluZi za spremanje aparata i nastavaka.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkdl.

Ne haszndljon mas gydrtotdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezd
esetben a garancia érvényét veszti.
Tulhevilés esetén a készilék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a készllék csatlakozddugdjdt a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hdini.
Miel&tt Ujra bekapcsolnd a késziléket,
ellendrizze a szell6zbricsot, hogy haj,
sz0sz stb. nem akadalyozza-e a levegd
dramlasat.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulék koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készulék lehdl.

Zajszint: Lc = 84 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozd szabvanynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivalé minéségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készilt, amelyek Ujrahasznosithatdk és Ujra
felhasznalhatdk.

A termékhez kapcsolddd athizott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabélyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
késziilékeket gyijtse elkilonitve a lakossagi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segftséget nydjt a kdrnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&ézésében.

2 A haj formazasa

Megjegyzés: Tartozékok csatlakoztatdsa el6tt vérja meg, amig a készulék
és tartozékai lehlinek.

Ne haszndlja a készuléket teljesen nedves hajon. Hajét elébb tordlie meg
egy torolkozével. A késziilék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb.

Vilasszon egy megfelelé tartozékot a kivant frizurahoz.

Eredmény

Tartozék

Természetes egyenes haj

Parndzott kefe ((8))
(csak a HP8656 tipusndl)

Dus hatds a hajtoveknél

Distts ( ()

Befelé / kifelé gobndorods furtok

Termokefe ( (7))

Laza furtok

Behuzhatd sértéj hajkefe ((5))

Széraz haj

Sztikitéfej (@)

Tipp:

¢ Hajformdzds el6tt haszndljon hévédé terméket hajanak védelme
érdekében.

Hajformazas eldtt és utan (3. abra)

1
2
3

4

5

Torolje meg nedves hajét egy torolkozével.

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

Pattintsa rd a hajformdzéra a megfeleld tartozékot a vezetébardzdak

segitségével, és forditsa a tartozékot balra.

9 Egy kattands utdn a tartozék a helyére rogzil.

Csusztassa a légdramkapcsoldt (((2), 1. dbra) gyenge és hiivods

légdram fokozatba ? a frizura régzitéséhez, erés és meleg légdramra

Q a gyors széritdshoz és formdzdshoz, vagy a ThermoProtect &

bedllitdsra a gyengéd szdritdshoz és formdzdshoz a haj tilmelegedése

nélkl.

9 Ha a késziilék be van kapcsolva, automatikusan ionokat bocsdjt ki,
amik extra ragyogast és simasdgot kolcséndznek hajanak. (Csak a
HP8657 tipusnal) 4-szer annyi ion a HP8665 tipushoz képest.

A tartozék leszereléséhez nyomja meg a kioldégombot ( (3), 1. dbra)

és hizza le azt.

Tipp:

* Formdzds utdn haszndljon hajlakkot vagy habot a frizura
rogzitésére.

Természetes egyenes haj létrehozasa (4.abra) (csak HP8656 tipusnal)

1
2

3

Helyezze a parndzott kefét ((8), 1. 4bra) a hajara.

Féstilje at lassan a hajdt a parndzott kefével, ahogyan egy normal
féstivel tenné.

Fésilje hatra a hajat tetszése szerint.

Tipp:Tegye a kefét a haj tévéhez, ha hulldmosabb frizurdt szeretne.

4

Ha elkészllt, haszndlja az ujjait a haj formdzasahoz.

Dus hatas a hajtoveknél 5)

1
2

3

5

Csusztassa a dusitét ( (9), 1. dbra) a hajaba, a vélasztéktd| kb. 3 cm-re.
Tartsa vizszintesen a késziléket, és lassan csUsztassa a dusitdt a
fejbubja irdnydba, hagyva, hogy a dusité maga el&tt tolja a hajat,
megemelve ezdltal a hajtéveket.

Tartsa a késziiléket 7-10 mdsodpercig egy helyben.

Dontse meg a kezét gy, hogy a dusité ferdén dlljon a fejéhez képest.
Vegye el a dusitét a fejétdl, dvatosan hiizva ki azt a feltorlédott
hajbdl.

Ismételje meg a 2-5. [épéseket.

6

Ha elkészult, ujjaival tovdbb dusithatja hajdt, ha lazdn a hajdba helyezi
Sket és a fejtetd irdnydba simitja hajdt. Igazitsa disra a hajat tetszése
szerint,

Befelé / kifelé gondorods fiirtok 6):

1
2

3

Fésllje meg a hajit, és ossza tdbb tincsre.

Fogjon egy tincset, és féstilje a termokefével ((7), 1. bra) a hajvégek
iranydba. A hajvégeknél forditsa a kefét kifelé vagy befelé.

Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 masodpercig, majd tavolitsa
el a hajatdl.

Ismételje meg a 2-3. 1épést a haja tobbi részén.

4

Ha elkészult, haszndlja az ujjait a hajvégek formdzdsahoz. Igazitsa a
furtoket tetszése szerint.

Laza fiirtok (7. abra):

1

2
3

Forditsa el a sértebehlizé gombot ( (6), 1. dbra) a behtzhatd sértéjd
hajkefén ( (5), 1. dbra) a sdrték kiengedéséhez.

Csavarjon egy hajfuirtét a kefére kiengedett sortékkel.

Tartsa a kefét ebben a helyzetben 7-10 mdsodpercig.

Forditsa el ismét a gombot ( (6), 1. dbra) a sérték behtizdsihoz, és
vegye ki a kefét a hajabdl.

Ismételie meg a 2-4. |épéseket a haja tobbi részén.

5
6

Ha elkészUlt, csavarja a tincseket az ujjai koré a feszesebb loknikért.
Igazitsa furtjeit tetszése szerint, hogy elérje a kivdnt eredményt.

A hasznilatot kévetden:

1
2
3

Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy h&alld fellletre, amig az ki nem hdil.
Tévolitsa el a hajszdlakat és a port a késztilékrdl, valamint a
tartozékokrdl.

A késziiléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa.

A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. Tarolja a
féegységet és a tartozékokat a hordtdskdban ( (1), 1. dbra).

A késziilék az akasztéhurokra ( (D), 1. dbra) fliggesztve is térolhatd.

Megjegyzés

* A hordtdska a féegység és a tartozékok tdroldsara vald.

Vigyazat!

(. T

- PoseTKara KOCbIAbIN TYPFaHAR,
KyPaAAbl el YaKblTTa KaAaraaayCbi3
KaAABIPMaHBbI3.

- backa eHalpyLiAep LbiFapraH Hemece
Philips KoMNaHWsAChl HaKTbl yYCbiHOaFaH
KOCaAKbl Kypaasap MeH DeAlleKTepAi
nanaaAaHyLlbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbl Kypanaap MeH beAlleKTepai
NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbBIH KeMIAAIr 3
KYLLIH XOSABI.

- KaTTbl Kbi3biM KeTCe, KypaA aBTOMATThl
TYpAE eleAl. Kyparabl TOK ©3iHeH
KbIpaThbin, bipHewe MUHYT 6obl
CybITbIHbI3. Kyparabl KaTaaaH TOKKa
KocCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.0.3aTTapMeH >KabbIAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepPIHI3.

- KyaT cbIMblH KypaAFa OpaMaHbi3.

« Kyparabl XMHaM KOATbIHHbIH, aAABIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.
LLlybin aeHredti: Lc = 84 aB [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (IMO)

Ocbl Philips kypaabl 3A€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl BapAblK
KOAAQHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH EPEXeAEpre COMKEC KeAEA.

KopLaraH opTa

By eHiM KaliTa eHAen, KaiTa naiaaraHyrFa 6OATbIH XOFapbl

canaAbl MaTep1arAap MeH BOALIEKTEPAEH MacaAFaH.

©OHiMre ocbl YCTi Cbi3bIAFaH AOHIEAEKTI KOKbIC CEOETIHIH BeArici
»KancbipbiAraH 6oAca, byr — eHimre 2012/19/EU eyponaneik —
AVIPEKTVBAChl KOAAGHBIAAAbI ACTEH CO3.

DAEKTP XaHe JAEKTPOHABIK ByMbIMAAPAbI KOKbICKA AAKTbIPY MEPFIAIKTI
epexkenepiMeH TaHbIChiN aAbIHbI3.

MKepriniKTi epexenepal cakTan, eckipreH OyiMbIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, )KeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHEMI3. EcKipreH eHiMAl KoKbicka
AYPbIC TacTay KOplUaraH OpTa MeH aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi acep THio
MYMKIHAITIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 LawTbl coHaey

EckepTre: canTamanapabl Cany HEMece anyAblH aAAbIHAA KypaA MeH
canTamarapAbl OPAANbIM CybITbiM aAbIHbI3.

Kypasabl ¢y Wwatlika KoaaaHyFa 60AMaliAbl. AAABIMEH LLALITbI OpaMaAMeH
KENTIPIHI3. KypbiAFbl OpamMaAmeH KeMTipIATeH LallKa KaKcbl 9cep eTeAl.
KepeKTi Lwall VAT yLiH CoMKeC KOCbIMLIA BOALIEKTI TaHAHbI3.

KocbimMwa 6eAwwek

Maccax weTtkacsl ((®))
(Tek HP8656)

Kenem 6epriw ((9))

Tepmanbik wetka (7))

YAriaey HaTuxKeci

Tabun Ty3y wall »acay

LawTbiH TybiHeH Kerem bepy

Law bl iwke/cblpTKa Kapan Kaibipy

HUHaAMaAB! KbIALLKTbI

wetka ((3))
CanTama (19))

Ipinen byiparay

Kyprak watu

KeHnec

. BaCTap AAABIHAQ, LIALWTbI XKaKCblpak KopFay \/LLIiH LalKa KbisyAaH
KOPFarTbiH CNPe LallbiHbI3.

LawTel coHAeyAeH GypbiH XaHe KeMiH (3-cypeT)

1 LawTbl opaMaameH KenTipiHi3.

2 LLTenceAbaiK ylWTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

3 Craiinepre 6ip AaiiblKTbi CanTamaHbl CaHbIAAYAAPbIH TYPaAar TaFbiHbI3
AQ, canTamatbl conrFa BypaHbi3.

9 «CbIpT» eTKeH ABIObIC €CTIAIM, CanTama OpHbIHA TYCEAI.

4 Aya afblHbl KockbibiH ((2), T-cypeT) wwall YATiciH 6eKiTy yiiH
JKYMCaK XoHE CAAKbIH aya aFbiHbIHA , HKbIAAAM KEMTIDY JKaHe YATAey
YLUIH KYLUTI YK3HE XKbIAbI aya aFblHbIHA @ HEMECE LALITBIH Kbi3biM
KETYIH anAbIH aAd OTBIPbIN XYMCAK KENTIPY aHe YATIAeY YLLiH
ThermoProtect napameTpiHe ) CbipFbITbIHbI3.
> KypbIAFBIHBIH KyaTbl KOCYAbI BOAC, KOCHIMLLA YKbIATBIPALIK 6epy

oHE OYMPAALIKTEI @3aiiTy YLUIH OHAAP aBTOMATThl TYPAE XoHe
y3aikci3 6epineai. (Tex HP8657 yuwin) 4X noHaapbl MeH HP8665
CanbICTBIPY.

5 CanTamaHsl any ywiH 6ocaTy TyimeciH 6acsin ( (3), 1-cyp.), TapTbin

LbIFaPbIHbI3.

KeHnec

® YATiAereHHeH KeliH, Walll YAriCiH 6eKiTy YWiH Wwall cnpeii
LALLbIHBI3 HEMECE MyCC XKaFbiHbI3.

Taburu Ty3y waw xacay ( 4-cypet) (tek HP8656 yariciHae)

1 Maccax wetkacbH ( (8), 1-Cyp.) WallbiHbi3ra KOMbIHBI3.

2 Maccax WeTKacbIMeH KaAbINTbl TapakneH TaparaHAal eTin
LALbIHBIBAbIH 6oVibiMeH TapaHbI3.

3 LlawbiHbI3AbI KanayblHbI3Fa Kapait apTKa TapaHbi3.

Kerec: LLaw yArici keTepiHki 60Aybl YLWiH WaLITbIH acTbiHaH TapayFra

6onaabl.

4 bBoaFaHHaH KeliH, CaycaKTapblHbI30eH WallbiHbI3AbI MiLLIHAEHI3.

* Ne haszndlja mdsra a hordtaskat. A fulladdsveszély elkerilése
érdekében tartsa a hordtdskdt gyermekektd! elzdrva.

Opasnost

¢ Torbicu nemojte koristiti u druge svrhe.Torbicu drzite dalje od
beba i djece kako biste sprijecili potencijalno gusenje.

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav problem,
posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se obratite
Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se

nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drZavi ne postoji

centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke
Philips.

Magyar

K&szonjik, hogy Philips terméket vdsdrolt, és Uidvozoljik a Philips
vildgaban! A Philips altal biztositott teljes korl tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok

A készulék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és Erizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.
Ha flird&szobaban haszndlja a

késziiléket, haszndlat utan hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készllék esetén is
veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha

ne haszndlja a késziléket %
furdékdd, zuhanyza, @
mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kozelében.
Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készllék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készlék
biztonsdgos mUkdodtetésének maodjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flirddszobadt elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsolé max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul.

Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.

Az dramUtés veszélyének elkerllése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdracsokba.

Soha ne fedje le a leveg&rdcsokat.
Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellendrizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlleket.

A készlleket kizardlag emberi haj
szaritdsdra és formdzdsdra tervezték.
Ne haszndlja a késziléket mdhajhoz
vagy pardkdhoz.

3

Jotallas és szerviz

Ha informacidra van szliksége, vagy valamilyen probléma mertil fel,
ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mikadik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

deH-ueTra

CaTbin aAFaHbIHBI3 KyTTbl 60ACIH xoHe Philips koMnaHmsAcbiHa KoL
KkenaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAGYABI TOABIK MaliAaAaHY YLLIH SHIMAI
KeAeci TopanTa TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

1

MaH,bI3AbI aKnapart

Kypaaabl KOAAGHAP aAAbIHAR OCbl NaMAAAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKBbIMN WbIFbIHBI3 XXoHE 60/\aLLIaKTa aHblKTama KypaAbl peﬂHAe ﬂal;\Aa/\aH\/
YLWIH CaKTan KoMblHbI3.

ABAVIAAHDI3! Bya kyparabl CyabiH
XaHblHAQ ManAAAaHOAHbI3.
KyblHaTbIH beAMeAe MaAaAAHDIM
DOoAFAHHAH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHbI3. Cebeoi,
KYPaAAbIH OLIPIATEH KyMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6oAbIN
ECENTEACAI.

ECKEPTY! Kypaaabl BarHa, %
Ayuw, baccerH Hemece @
CyMeH TOATbIpbIAFaH backa
3aTTapAblH XaHblHAR MaAaAaHOaHbI3.
[araanaHbin BOAFAHHAH KENiH,
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXKblpaTbiHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbpIMAAHFaH BOACa,
KayinTi »aFAai OpblH aAMaybl VLLIH,
OHbl Tek Philips koMnaHusceiHAR,
Philips MakyAAaFaH Kbi3meT
OPTaAblfbHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIPYbl KEPEK.
Bakblray acTbiHAR BOACa Hemece
KyPaAAbl Kayinci3 TypAe ManasanaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH boACa XaHe
BalAHBICTBI KayinTepal TYCIHCe,

OYA Kypaaabl 8 »KoHe OAaH »KOFapbl
XacTarbl bananap »oHe AeHe, cesy
Hemece aKblA-OM KabireTTepi Kem

A 6oAMaca Taxipmbeci MeH BIAIMI
YKOK aAaMAap MarAanaHa aAaAbl.
Baranap KypaAmMeH oMHamaybl Kepex.
Tazanay »koHe nanaaraHyLLbIHbIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH bararap
BaKpblAayCb3 OpbIHAAMAYbI KEPEK.
KocbiMLa KayincisalK YLWIH BaHHaHbIH
IAEKTP MEAICIHE Kayinci3aiK
MaKcaTblHAQ OLWIPIAY KypPaAblH
OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALIEPAEHIEH XYMbIC TOrbl

30 MA M3HIHeH acnaybl Kepek.
OpHaTyLWbIMEH KEHECIHI3.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUIH, aya Kipirn-
WbIFATbIH TOPAApPFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

Aya Kipin-LblFaTbiH TOPAAPAbI
biTemeHis.

Kyparabl KOcap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIArEH KEPHEY »KEPTIAIKTI
KepHeyre CaMKec KeAETIHIH TeKCePIHI3.
Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiamereH backa maxkcaTTapra
namaanaHbaHbI3.

Tek KyMKa LWallblH LWallbiH KeNnTipyre
XKOHE YATIAeYTe MaMAaAAHBIAADI.
Kyparabl »acaHAb! WwatlKa
namaanaHbaHbI3.

Ty6ipaepae Kebipek keaeM xacay (cyp. 5)

1

2

3
4

5

kenem GepriwTi ((9), 1-Cyp.) WaWThiH YLWTapbl TyHiCKeH epAeH 3
CM KalbIKTBIKTA LWALLKA CbIPFbITHIM anapbiHbi3.

KyYPbIAFBIHEI KEAAGHEHIHEH YCTan Typbir, WallTbl KeAeM beprilke
KapcblAachin TypaTbiH eTin keAeM 6eprilTi 6acbiHbI3AbIH OpTachiHa
Kapait 6asty XbIAKBITbIM, KeAeM BepriliTe WallTbl KiluKeHe eTin
MKMHaHbI3.

KypbiAFbiHbl kenem beprituneH 7-10 cexkyHA ycTan TypbiHbI3.
KonblHbI3AbI keAem beprilll 6acbiHbI3Fa 6ip OypbiliTa aTaTbiHAAM
€Tin Bip »aKKa *aTKbI3bIHbI3.

Kenem 6GepriluTi 6acbiHbi3AaH aAbin, kKeAem beprilTe 6oAFaH WallTbl
6ocaTbiHbI3.

2-5 KaAaMAAPAbI KaitTanaHbI3.
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BoafFaH ke3ae, caycakTapbiHbI3Ab! LWALLbIHBI3FA KOMbIM, 6acbiHbI3ABIH
opTacbiHa Kapait nTepiHi3. LLlalibiHpI3AaFbl KOAEMA] KaAdyblHbI3Fa
Kapai peTTeHis.

LawTsi iwke/cbipTKa Kapai Kaibipy (cyp. 6):

1
2

3

LUawbiHpI3AbI Tapan, bipHelue 6eAikke GOAIHI3.

Bip watw 6ypbiMbIH aAbIHbI3 A2, TepMansik LweTkamen ((7), 1-cyp.)
TeMmeH Kapait TapaHbi. CoaaH KeiiH LWalll YIITapbiHAA TapaKTbl iLUKe
HeMece CbipTKa Kapai KabipbiHbi3.

TapakTbl ocbl KyiHae 7-10 cekyHa yCTan TypbiHbI3, COAAH KeMiH
LWALlITaH aAbirn TacTaHpbI3.

LawTbiH KaaraH 6eAikTepiHe 2-3 KaAaMAAPAbI KaitTaAaHbI3.

4

BoaFaHHaH KeliH, caycakTapbiHbi30eH LallbiHbI3ABIH YLLTapbiH
niiHAeHi3. KalbipbiAraH LWallTbl KaAdyblHbI3Fa Kapait peTTeHi3.

Ipiaen Gyipanay (7-cyp.):

1

2
3
4

KbiAWwaKTapAb! WhiFapy YLiH 1HaAMaAs! WeTkaHsiH ( (8) 1-cypeT)
KbIAWaK T XuHay TyTKacsiH ( (), 1-cypeT) Gypansia.

TicTepi WhiFbIN TypFaH TapakKa WalLTbiH GOAIriH OpaHbI3.
LLleTKaHbl con kyriHae 7-10 cekyHa ycTan TypbiHbI3.
KbiAwakTapab! »kumHan aay ywin TyTKars! ((8), 1-cyp.) Bypabis Aa,
LEeTKaHb! LAIbIHBI3AAH AABIHBI3.

LawTbiH KaaFaH 6eAiKTepiHe 2-4 KaAaMAAPAbI KaitTaraHbI3.

5

6

BoAraHHaH KeltiH, GyMpaAbIKTbI HbIFATY YLiH OyipaAaHFaH WallTel
CaycaFblHbI3Fa OpaHbI3.

BylipanaHFaH LWaliThl KEPEKTI HITVXKEre XETY YLiH KardyblHbI3Wa
peTTeH3.

MaiaaraHyAaH KeriH:

1
2
3

4
5

o

Kypaaap! ewwipin, po3eTkaaaH axblpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIA bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

KypaA MeH KocbiMiLa BeALIEKTEPAEH Lalll MeH LWaHABI TyCipin
TacTaHbI3.

Kypanabl aHe OHbIH carTamarapbiH AbIMKbIA LyOepeKneH CypTiHi3.
KyYPanAbl LaHbl XOK, KyPFaK »oHe Kayincis xepae cakTaHbi3. Herisri
KYPbIAFBI MEH canTamanapabl KaaTacsiHaa ( (1), 1-cyp.) cakTaHpis.
Corpait-ak, oHbl inverien ( (1), 1-cyp.) iain Kolora 6oraapl.

EckepTtne

* Aopba KypbiAFbl MEH canTamManapAbl CakTayFa apHaAFaH.

KayinTi »araaiaap

* AopbaHbl MakcaTChi3 NaiAaAaHbaHbI3. TYHLLBIFLIN KaAy KayriH

60AAbIPMaY YLLiIH, AOpBaHbl coburep MeH BararapAbiH KOAb
YETNENTIH KePAE CaKTaHbI3.
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KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMiua akmapaT KakeT Boaca HeMece WelliAMereH Macee

60onca, www.philips.com MekerxarbiHaarbl Philips KOMMaHKACHIHBIK,
Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHisaeri Philips TyTbiHylwbiAapFa
KOAAQY KepceTy OpTaAblfbiHa (OHbIH HOMIPIH AYHUEMYSIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaAbl) XabapAacbiHbi3. Erep eaiizae
TYThIHYLIbIAAPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAblFbl 6OAMACA, OHAA SKEPTIAIKTI
Philips komMnaH1scbIHbIH AvAepiHe 6apbiHbI3.

TYPMbICTBIK KaXETTIAIKTEpre apHaAFaH

OHaipywwi:"Ouannc KoHcbiomep AandceTaitn BB, TycceHavener 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Peceit »aHe KeaeHaik OaaK TEppUTOPUACHIHA MMNOPTTayLLbI:
«@uavne» XKLLK, Pecein, Mackey Kanacbl, Cepreit Makees keweci, 13-
v, TeA. +7 495 961 1111

Kasaxcran PecrnybanKacbiHAa caTbirn aAsiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPAbI KabbIAAAMTLIH 3aHAbl TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLLUC
Marac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AaMaTbl Kanachl, KasakcTaH,
Ten. 87511 65 0123

IOp. AvLIO MpyHMMaloLLEE MPETEH3UM B OTHOLLEHUM TOBAPa,
npuobpeTterHoro Ha Tepputopun Pecnybankun Kasaxcran: TOO
«Duannc KasaxcraH» yaManaca, 32A oduc 503, 050008 Aamatbl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti
,Philips" silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo iStraukite kistuka is
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

ISPEJIMAS. Nenaudokite

prietaiso $alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, pripildyty @
vandens.

Baige naudoti, bltinai iSjunkite prietaisa
IS maitinimo tinklo.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips*
jgaliotasis techninés priezilros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fiziniai, jJutimo iIr protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandingje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad iSvengtuméte elektros smugio,

j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Neuzdenkite oro jleidimo groteliy.




L "EEEE
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Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Naudokite tik galvos plauky
dziovinimui ir Sukuosenos formavimui.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezZiUros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskai. ISjunkite aparata i3
elektros lizdo ir palikite j; kelioms
minutéms, kad atvesty. Pries vél
jjlungdami prietaisa, patikrinkite, ar
grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais
Ir pan.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Triukdmo lygis: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

E

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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Pasidarykite Sukuoseng

Pastaba. Prie$ prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol
prietaisas ir jo priedai atvés.

Netiesinkite visiskai Slapiy plauky. Pirma nusausinkite plaukus
ranksluosciu. Prietaisas efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus
plaukus.

Pasirinkite tinkama prieda norimai Sukuosenai.

- lzmantojiet tikai galvas matu zavésanai
un ieveidosanai. Nelietojiet ierici
maksligos matos.

Nekada gadijuma neatstajiet iericel

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu raZzotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

- Ja lerice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas mindtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plismas atveres
nav aizsprostotas ar pukam, matiem
utml,

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

Troksna fimenis: Lc = 84 dB [A]
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Elektromagnetiskie lauki (EMF)

&i Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols,
tas nozZimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas direktiva
2012/19/ES.

Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzuy, rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Matu ieveidosana

Piezime. Pirms uzgalu pievienosanas vai atvienosanas, vienmér laujiet
iericei un uzgaliem atdzist.

Nelietojiet ierici mitros matos.Vispirms nosusiniet matus ar dvieli. Ar
ierici vislabak ieveidot ar dvieli nosusinatus matus.

Izvélieties vélamajai frizlrai piemérotu uzgali.

Matu veidosanas rezultats Uzgalis
leveidojiet dabiskus taisnus matus Lapstinu suka ((®)) (tikai
HP8656)

lzveidojiet lielaku apjomu pie sakném Kuplinaganas uzgalis ((9) )

Izveidojiet uz iek§u/uz aru izliektas lokas  Termiska suka ( (7))

Izveidojiet brivas cirtas

levelkamu saru suka ((3))

Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napigciem w
domowej instalacji elektryczne;.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Uzywaj go tylko do suszenia i
ukfadania wiosdw na gtowie. Nie
uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wigczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokét urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Poziom hatasu: Lc = 84 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw i
elementdw, ktdre nadaja sie do ponownego wykorzystania.
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on
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postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw skfadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw

Sukuosenos formavimo rezultatas Priedas
Formuokite natdraliai tiesius plaukus Platus $epetys ((®))
(tik HP8656)

Suteikite plaukams daugiau purumo

Purenimo prietaisas ((9) )

prie pat Sakny

UZrieskite sruogas | vidy ar iSore

Terminis $epetys ( (7))

Formuokite laisvai banguojancias

Sepetys su jtraukiamais

garbanas gereliais ((®))
Sausi plaukai Antgalis (10) )
Patarimas

* Pries pradédami formuoti Sukuosena, papurkskite nuo kars¢io

apsaugancia priemone, kad jlsy plaukai bity geriau apsaugoti.

Prie$ Sukuosenos formavima ir po jo (3 pav.)

1
2
3

Nusausinkite plaukus ranksluosciu.
|kiskite kistuka | maitinimo lizda.
Uzdékite ant Sukuosenos formavimo prietaiso reikiama prieda,
sulygiuokite griovelius ir pasukite prieda | kaire.
> [girsite spragteléjima — priedas uzfiksuotas.
Paslinkdami oro srauto jungiklj ((2),1 pav.) nustatykite $velny ir vésy
oro srautg ? $ukuosenai sutvirtinti pasirinkite stipry ir Silta oro srauta
Q, kad galétuméte greitai iSdziovinti plaukus ir suformuoti Sukuosena,
arba pasirinkite ,, ThermoProtect” nustatyma @, jeigu norite $velniai
dziovinti plaukus ir formuoti Sukuosena, apsaugodami plaukus nuo
perkaitimo.
> Jei prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
suteikiantys daugiau zvilgesio ir mazinantys garbanojimasi.
(Tik HP8657) 4 kartus daugiau jony, palyginti su HP8665.
Norédami nuimti prieda, paspauskite atleidimo mygtuka (3,1 pav.)
ir jj istraukite.

Patarimas

¢ Suformave Sukuosena, uzpurkskite plauky lako ar puty, kad

Sukuosena bty tvirtesne.

Formuokite natiraliai tiesius plaukus ( 4 pav.) (tik HP8656)

1
2

3

Uzdékite platy depetj ((8),1 pav.) ant plauky.

Sukuokite plaukus létai, taip, kaip tai darytuméte naudodami jprasta
Sepet].

Sukuokite plaukus atgal, kaip patinka.

Patarimas: galite Sukuoti vidine plauky puse, kad Sukuosena bity puresné.
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Pabaige plaukus suformuokite pirstais.

Suteikite plaukams daugiau purumo prie pat Sakny ( 5)

1

2

3

4
5

|kiskite purenimo prietaisa ((9), 1 pav.) | plaukus maZdaug 3 cm nuo
skyrimo.

Laikydami prietaisa horizontaliai, [étai slinkite purenimo prietaisa link
galvos vidurio braukdami jj pries plauky augimo kryptj ir taip Siek tiek
pakeldami plaukus.

Palaikykite prietaisa su purenimo prietaisu Sioje padétyje 7-10
sekundziy.

Pakreipkite ranka, kad purenimo prietaisas suformuoty kampa.
I$traukite purenimo prietaisa ir atlaisvinkite plaukus, kuriuos
formavote Siuo prietaisu.

Pakartokite 25 veiksmus.

6

Pabaige jkiskite pirstus | plaukus ir pastumkite juos link galvos vidurio.
Suteikite plaukams norimo purumo.

Uzrieskite sruogas j vidy ar iSore (pav. 6):

1
2

3

Susukuokite plaukus ir padalinkite juos j keletg sruogy.

Paimkite plauky sruoga ir Sukuokite ja Sildomuoju Sepeciu

(@), 1 pav.) Zemyn. Tuomet ties plauky galiukais pasukite $ildomajj
Sepetj | vidy ir iSore.

Palaikykite Sepetj tokioje padétyje 7-10 sekundZiy, tada istraukite jj
i$ plauky.

Pakartokite 2 ir 3 veiksmus likusiems plaukams.
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Pabaige pirstais suformuokite plauky galiukus. Pakoreguokite garbanas
taip, kaip norite.

Formuokite laisvai banguojancias garbanas ( 7 pav.):

1

2
3
4

Pasukite $epecio su jtraukiamais Seriais ((6), 1 pav.) Seriy jtraukimo
rankenéle ((8), 1 pav.) ir iéskleiskite derius.

Apsukite dali plauky aplink Sepet] su iStrauktais Seriais.

Palaikykite Sepetj Sioje padétyje 7-10 sekundziy.

Pasukite rankenéle ( (6), 1 pav.), jtraukite erius ir i§imkite Sepet] i§
plauky.

Pakartokite 2 ir 4 veiksmus likusiems plaukams.

5

6

Pabaige apsukite sugarbanotus plaukus aplink pirStus ir sustiprinkite
garbanas.

Pakoreguokite garbanas taip, kaip norite, kad atrodytuméte, kaip
trokstate.

Po naudojimo:

-

2
3
4
5

6

Prietaisa igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

Pagalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Prietaisg ir
priedus laikykite krepselyje (9,1 pav.).

Ji taip pat galite laikyti pakabine u kabinimo kilpos ( (1), 1 pav.).

Pastaba

* Krepselis skirtas prietaisui ir priedams.

Pavojus

* Nenaudokite krepselio netinkamai. Neduokite krep3elio kadikiams

ir vaikams, kad jie neuzdusty.
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Garantija ir techniné prieziura

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
svetainéje adresu www.philips.com arba kreipkités | ,,Philips" klienty
aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1

Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

.

.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dusu, izlietnu vai citu ar Gdeni

pilditu trauku tuvuma. %
Péc lietoSanas vienmeér @
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairttos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma

no 8 gadiem un personas ar
lerobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégsanas ierici (RCD). RCD ir

jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstadrtaju.

Neievietojiet metala priekSmetus

gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.
Nenosprostojiet gaisa atveres.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolGkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Sausi mati

Uzgalis ( 19) )

Padoms

* Pirms sakt, izmantojiet aizsarglidzekli pret siltumu, lai labak
aizsargatu matus.

Pirms un péc matu ieveidosanas (3. att.)

1 Nosusiniet matus ar dvieli.

2 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

3 Uzlieciet piemérotu uzgali uz matu veidotaja, lai rievas batu
saskanotas, un pagrieziet uzgali pa kreisi.
> Atskanés klikskis, un uzgalis ir nofikséts.

4 Virziet gaisa plismas slédzi( (2) 1. att.), lai iegltu saudzigaku un
vésaku gaisa plismu ? jisu matu sakartojuma fiksacijai, spécigaku
un siltaku gaisa plismu @ atrai Zavé3anai un matu veido3anai, vai
iestatiet ThermoProtect iestatijumu & saudzigai Zavésanai un matu
ieveidosanai, aizsargajot matus pret parkarsanu.
> Ja ierice tiek ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti izdaliti joni,

lai nodrosinatu papildu mirdzumu un samazinatu sprogo3anos.
(Tikai HP8657) 4X jonu salidzinajuma ar HP8665.

5 Lai atvienotu uzgali, nospiediet atbrivoganas pogu ( (3), 1. att.) un

nonemiet to nost.

Padoms

* Péc matu ieveidosanas izmantojiet matu laku vai putas, lai fiksétu
matu sakartojumu.

leveidojiet dabiskus taisnus matus (4. att.) (tikai HP8656)

1 lelieciet lapstinu suku ( (8), 1. att) savos matos.

2 Lénam virziet lapstinu suku cauri saviem matiem, lidzigi ka ar parastu
suku.

3 Sukajiet matus uz aizmuguri.

Padoms: varat sukat zem matiem, lai ieghtu kuplaku friziru.

4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu formu.

Izveidojiet lielaku apjomu pie sakném 5)

1 Virziet kuplinasanas uzgali ((9), 1. att.) savos matos aptuveni 3 cm
attaluma no matu celina.

2 Turot kuplinaSanas uzgali horizontali, IEnam virziet to uz galvas centru,

laujot kuplinasanas uzgalim stumt matus uz prieksu, radot matu
sabiez&jumu uz ierices.

3 Turiet ierici ar kuplinasanas uzgali 7-10 sekundes.
Paceliet roku, lai kuplinasanas uzgalis uz galvas batu novietots lenki.

5 Nonemiet kuplinaanas uzgali no galvas, atbrivojot kuplinasanas uzgalt

ieprtos matus.

Atkartojiet 2.-5. darbibu.

6 Kad esat pabeidzis, ielieciet matos pirkstus un stumiet galvas centra
virziena. lzveidojiet matu apjomu péc savam velmém.

Izveidojiet uz iekSu/uz aru izliektas lokas 6):

1 Izkemméjiet matus un atdaliet vairakas matu cirtas.

2 Aplikojiet matus un izkemméjiet ar termisko suku ( (), 1. att.)
virziena uz leju. P&c tam matu galos pagrieziet suku uz iek3pusi vai
arpusi.

3 Turiet suku $ada pozicija 7 lidz 10 sekundes un tad iznemiet no
matiem.

Atkartojiet 2. un 3. darbibu paréjiem matiem.

4 Kad esat pabeidzis, izmantojiet pirkstus, lai ieveidotu matu galus.
lzveidojiet lokas péc savam velmém.

Izveidojiet brivas lokas (7. att.):

1 Pagrieziet ievelkamo saru sukas ( (6), 1. att.) saru ievilkianas pogu
((®,1.att), lai izlaistu sarus.

2 Aptiniet matu Skipsnu ap suku, kuras sari ir izbidti uz aru.

3 Turiet suku $ada pozicija 7-10 sekundes.

Pagrieziet pogu ( (&), 1. att.), lai ievilktu sarus, un iznemiet suku no
matiem.

Atkartojiet 2.-4. darbibu paré&jiem matiem.

5 Kad esat pabeidzis, aptiniet vilnotos matus ap pirkstiem, lai fiksétu
lokas.

6 Veidojiet lokas, lai ieglitu vé&lamo izskatu.

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, idz ta atdziest.

Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu.

Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta. Glabajiet

galveno ierici un uzgalus somina (1), 1. att.).

Varat arf to pakart aiz cilpinas ( (1), 1. att.).

v A W

o

Piezime

* Somina ir paredzéta ierices un uzgalu glabasanai.

Briesmas

* lIzvairieties no sominas nepareizas lietosanas. Turiet sominu
mazuliem un bérniem nepieejama vieta, lai novérstu nosmaksanas
briesmas.

3 Garantija un serviss

Ja ir nepieciesama informacija vai radusas problémas, ladzu, apmeklgjiet
Philips timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules
garantijas bro3ira). Ja jasu valsti nav klientu apkalposanas centra,
Vvérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby uzyskac
pefny dostep do obstugi $wiadczonej przez firme Philips, zarejestru;
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jedli korzystasz z urzadzenia w fazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych
naczyn napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

Q

warunkiem, ze bedg one nadzorowane

lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie

moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskac

wiecej informacji, skontaktuyj sie z

monterem.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotéw

w kratkach nadmuchu powietrza.

- Nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2

Ukfadanie fryzury

Uwaga: przed zatozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie
i nasadki ostygna.

Nie uzywaj urzadzenia na mokrych wiosach. Przed skorzystaniem z
suszarki osusz wiosy recznikiem. Urzadzenie dziata najlepiej na wiosach
osuszonych recznikiem.

Dobierz odpowiednia nasadke, aby uzyska¢ wybrana fryzure.

Stylizacja

Nasadka

Tworzenie naturalnie prostych
whoséw

Phaska szczotka ((®))
(tylko model HP8656)

Dodawanie wiosom objetosci
u nasady

Nasadka do zwiekszania

objetoéci ()

Podwijanie lub wywijanie wioséw

Termoszczotka ( (7))

Tworzenie delikatnych lokéw

Szczotka z wysuwanymi

zabkami ((®))

Suszenie wiosdw

Nasadka ( 10) )

Wskazéwka

* Przed rozpoczeciem uktadania wiosdw spryskaj je sprayem

zabezpieczajacym przed goraca temperatura. Twoje wiosy beda w
ten sposdb lepiej chronione.

Czynnosci przed stylizacja i po stylizacji (rys. 3)

1
2
3

Przed skorzystaniem z urzadzenia osusz wiosy recznikiem.

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Natéz odpowiednig nasadke na lokéwke w taki sposdb, aby rowki

znajdowaty sie w jednej linii, i przekrec ja w lewa strone.

> Ustyszysz charakterystyczne klikniecie, gdy nasadka zablokuje sie
na swoim miejscu.

Ustaw przefacznik regulacji strumienia powietrza ( (2) na rys. 1) na ?

, aby uzyskac delikatny strumien chtodnego powietrza do utrwalania

fryzury, na @, aby uzyska¢ silny strumien cieptego powietrza do

szybkiego suszenia i stylizacji, lub na ustawienie ThermoProtect &

, aby uzyskac delikatny strumien powietrza do spokojnego suszenia i

uktadania wioséw i chroni¢ wiosy przed przegrzewaniem.

% Przy wiaczonym urzadzeniu jony uwalniane s automatycznie i
bez przerwy. Funkcja jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza
skrecanie sie wioséw. (Tylko model HP8657) Czterokrotnie
silniejsza jonizacja w poréwnaniu z modelem HP8665.

Aby zdja¢ nasadke, naciénij przycisk zwalniajacy (@) na rys. 1) i

Sciagnij nasadke z urzadzenia.

Wskazéwka

* Aby zapewni¢ trwalsze utozenie, po ukonczeniu stylizacji uzyj

lakieru lub pianki do wioséw.

Tworzenie naturalnie prostych wioséw (rys.4) (tylko model HP8656)

1
2

3

Przytdz ptaska szczotke ((8) na rys.1) do wioséw.

Wolno szczotkuj wiosy ptaska szczotka — w taki sam sposéb, jak za
pomoca zwyktej szczotki.

Szczotkuj whosy do tyty, jesli cheesz.

Wskazdwka: w celu nadania wiosom sprezystosci mozesz szczotkowad
je od spodu.

4

Gdy skonczysz, recznie uksztattuj whosy.

Dodawanie wtosom objetosci u nasady (rys. 5)

1

2

3

4
5

Wisun nasadke do zwigkszania objetosci ( (3) na rys. 1) we wiosy,
okoto 3 cm powyzej przedziatka.

Trzymajac urzadzenie poziomo, przesun nasadke powoli w kierunku
Srodka gtowy. Pozwdl, aby wiosy zostaty popchniete przez nasadke i
skupity sie na nasadce w maty pukiel.

Przytrzymaj urzadzenie w tej pozydji przez 7-10 sekund.

Przechyl reke tak, aby nasadka oparfa si¢ o gtowe pod katem.
Wyjmij nasadke z wioséw, uwalniajac pukiel wtoséw.

Powtdrz kroki 2-5.

6

Gdy skonczysz, wiéz palce we wiosy i przesun je w kierunku $rodka
gtowy. Nadaj wiosom zadang objetosc.

Podwijanie lub wywijanie wiosow (rys. 6):

1
2

3

Uczesz whosy i podziel je na mate pasma.

Chwy¢ pasmo wioséw i czesz je termoszczotka ((7) na rys. 1),
przesuwajac ja w kierunku ich wzrostu. Przy koncdwce wioséw
obré¢ szczotke do wewnatrz lub na zewnatrz.

Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund, a nastepnie
wyjmij ja z wioséw.

Powtdrz czynnosci 2 i 3, aby utozyc¢ reszte wioséw.

4

Gdy skonczysz, recznie uksztattuj koncdwki whoséw. Utéz korcdwki
wedtug uznania.

Tworzenie delikatnych lokéw (rys. 7):

1

2
3
4

Obré¢ pokretto wysuwania zabkéw ((8) na rys. 1) szczotki z
wysuwanymi zabkami ( (5) na rys. 1), aby wysuna¢ zabki.

Owin pasmo wioséw wokdt szczotki z wysunietymi zabkami.
Przytrzymaj szczotke w tej pozycji przez 7-10 sekund.

Obré¢ pokretto ( (&) na rys. 1), aby zmniejszy¢ dugo$é zabkdw, i
wyjmij szczotke z wiosdw.

Powtdrz czynnosci 2—4, aby utozy¢ reszte wiosdw.

5
6

Gdy skonczysz, zakre¢ whosy na palcach, aby uzyskac ciasniejsze loki.
Dostosuj ksztatt lokdw wedtug uznania.

Po uzyciu:

1
2

3
4
5

Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

Usun whosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Urzadzenie i nasadki czy$¢ wilgotng szmatka.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Przechowuj urzadzenie i nasadki w etui (@9 na rys. 1).
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(Mnarys.1).

Uwaga

* Etui stuzy do przechowywania urzadzenia i nasadek.

Niebezpieczenstwo

* Nie korzystaj z etui w innym celu. Przechowuj etui w miejscu

niedostepnym dla dzieci, aby nie dopusci¢ do zadtawienia.
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Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza
strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-| pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat 1n baie,
scoateti-I din priza dupad utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea cazilor,

dusurilor, bazinelor sau altor %
recipiente cu apa. @
Scoateti intotdeauna aparatul

din prizd dupa utilizare.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

$i persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
cdtre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) Tn
circuitul electric care alimenteaza

baia. Acest RCD trebuie sa actioneze
la o intensitate reziduala maxima
specificata de 30 mA. Cereti sfatul
instalatorului.

- Nu introduceti obiecte metalice in
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nu blocati grilajele pentru aer.

va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
Utilizati numai pentru uscarea si
coafarea pdrului de pe cap. Nu utilizati
aparatul pe par artificial.
Nu lasati niciodatd aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.
Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
priza si lasati-l sa se raceasca pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.
- Nu Infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.
+ Tnainte de a depozita aparatul,

asteptati sa se rdceasca.
Nivel de zgomot: Lc=84 dB [A]

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand o pubela taiatd insoteste un
produs, inseamna ca produsul face obiectul Directivei Europene
2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vad rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Coafarea parului

Nota: Intotdeauna lasati aparatul si accesoriile sale sa se raceasca Tnainte

de a conecta sau a deconecta accesoriile.

Nu utilizati aparatul pe parul complet ud. Uscati-va parul cu un prosop
mai intdi. Aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul.
Alegeti un accesoriu adecvat pentru coafura dorita.

X

Rezultate coafare Accesoriu

Perie dreptunghiulara ((8))
(numai pentru HP8656)

Creati par drept natural

Creati mai mult volum la ridacini ~ Aparat pentru volum ((®))

Creati spirale in interior/exterior  Perie termici ( (7))

Creati bucle lejere Perie cu peri retractabili ((5))

Par uscat Cap de coafare ((10))

Sfat

* Tnainte de a incepe, aplicati un spray protector impotriva caldurii
pentru a vd proteja mai bine parul.

inainte si dupi coafarea pirului (Fig.3)

1 Uscati-vd pérul cu un prosop.

2 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

3 Fixati accesoriul corespunzdtor pe aparatul de coafat cu canelurile
aliniate si intoarceti accesoriul spre stanga.
> Veti auzi un , click” si accesoriul va fi blocat.

4 Glisati comutatorul pentru jet de aer ((2),n Fig.1) la flux de aer
rece si delicat ? pentru fixarea coafurii, la flux de aer puternic
si fierbinte @ pentru uscare rapida si coafare sau la setarea
ThermoProtect & pentru uscare delicatd si coafare, impiedicand
supraincdlzirea parului.
5 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si

continuu ioni, pentru a oferi un plus de stralucire si pentru a

reduce aspectul cret. (Numai pentru HP8657) 4X ioni vs HP8665.

5 Pentru a deconecta accesoriul, apasati butonul de eliberare
(®) Fig1) si trageti-|.

Sfat

* Dupa coafare, aplicati fixativ sau spuma pentru fixarea coafurii.

Creati par drept natural (Fig. 4) (numai HP8656)

1 Puneti peria dreptunghiulara ( (8), Fig.1) pe par

2 Periati-vd parul usor cu peria dreptunghiulard, asa cum ati face cu o
perie normald.

3 Periati-vd parul pe spate asa cum doriti.

Sfat: Puteti tapa pérul pentru a obtine o coafurd mai elastica.

4 Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da forma parului.

Creati mai mult volum la radacini (Fig. 5)

1 Aplicati aparatul pentru volum ((9),in Fig.1) pe par, la aproximativ 3
cm de cérare.

2 In timp ce mentineti aparatul in pozitie orizontald, deplasati-l incet

catre crestetul capului, permitand parului sa fie Tmpins in sensul

invers al aparatului pentru volum, pentru a-I incdrca usor.

Tineti aparatul pentru volum timp de 7-10 secunde.

A w

Tnclinati mana pentru ca aparatul pentru volum sa se mentind intr-un

anumit unghi fata de cap.

5 Tndepartati aparatul de volum de cap, eliberdnd parul de pe acesta.

Repetati pasii 2-5.

6 Cand ati terminat, introduceti degetele In par si impingeti-l spre
crestetul capului. Reglati volumul parului ata cum doriti.

Creati spirale in interior/in exterior (Fig. 6):

1 Pieptanati-vd parul si impartiti-l in mai multe suvite.

2 Luati o suvitd si pieptinati-o cu peria termicd ( (7), Fig.1) in jos. Dupa
aceea, Intoarceti varfurile parului In interior si exterior:

3 Mentineti peria in respectiva pozitie timp de 7-10 secunde si apoi
ndepartati-o de pe par

Repetati pasii 2 si 3 pe restul parului.

4 Cand ati terminat, utilizati degetele pentru a da formad varfurilor.
Ajustati spitalele asa cum doriti.

Creati bucle lejere (Fig. 7):

1 Rotiti butonul de retragere a periilor ( (6), Fig.1) de pe peria
retractabild ( (8), Fig.1) pentru a extrage perii.

2 Infasurati o suvitd de par pe peria cu perii extrasi.

3 Mentineti peria in aceastd pozitie timp de 7 - 10 secunde.

4 Rotiti butonul ((8), Fig.1) pentru a retracta perii si indepartati peria
de pe par

Repetati pasii 2-4 pe restul parului.

5 Cand ati terminat, rasuciti parul ondulat in jurul degetelor pentru a
strange buclele.

6 Aranjati-va buclele dupd cum doriti pentru a obtine aspectul dorit.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-| pe o suprafata termorezistenta pana la rdcire.

Tndepértap firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Curatati aparatul si accesoriile cu o carpd umeda.

Deporzitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fard praf. Depozitati

unitatea principala si accesoriile acesteia in husa ( %), Fig.1).

De asemenea, o puteti suspenda de agitatoare ( (1), Fig.1).

[ I NV R S )

o

Nota

* Husa este destinata depozitdrii aparatului si a accesoriilor:

Pericol

¢ Evitati utilizarea necorespunzitoare a husei. Nu lasati husa la
indemana bebelusilor si copiilor pentru a evita pericolul de
sufocare.

3 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de mai multe informatii sau intampinati orice
probleme, vizitati site-ul WWeb Philips la adresa www.philips.com sau
contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul
de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie universal). Daca in
tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru clienti, contactati
distribuitorul Philips local.

Pycckum

deH-eTka
[No3apaBAsiemM ¢ NOKyMNKoW, U A0BPO NoxarosaTb B KAy6 Philips!
4T06bI BOCMOAL30BATLCA BCeMU MpenmyLecTBamm noaaepxku Philips,

3aperncTpupyiTe yCTponcTBo Ha Beb-caitTe www.philips.com/welcome.

1 BaxkHasa nHbopmauums

I_IepeA MCMNOAb30OBaHMEM npw6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOABb30OBATEAA 1 COXPAHNTE €ro AAA AaAbHeNLwero
MCMOABb30OBaHKMA B Ka4eCTBE CNPaBOYHOIrO MaTepumasa.

« BHMMAHWME! He ncnoabsyite
nprbop BOAM3K BOABI.
BblHbTE BUAKY LUHYPa MUTaHMA
MOCAE MCMOABb30BaHMA Npubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAM30CTb BOAbI
MPEACTABAAET PUCK, AXKE €CAU
« BHMMAHWME! He ncnoabsyite
nprbop B BaHHOW, Aylue, baccemnHe
WA APYTUX MOMELLEHMSIX C
‘)
- Nocae 3aBepluenyst paboTbl
OTKAIOUMTE MpUOOP OT
PO3ETKM IAEKTPOCETH.
LWHypa ero HeO6XOAMMO 3aMEHUTb.
Y700bI 0becneunTs be3onacHyio
3KCMAYaTaLmio Nprbopa, 3ameHsanTe
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMUKALIMM.
OrpaHMYEHHbBIMIN BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI MAM
OrpaHN4YEHHBIMIN YMCTBEHHBIMM
a TaKkKe AvLA C HEAOCTaTOUHbIM
OMbITOM W 3HaHUAMK MOTYT
MOAB30BaTLCA 3TUM MPUOOPOM
NOAYYEHUS UHCTPYKLIMI O
6e30MacHOM MCMOAL30BaHMM
nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBASITb OUMUCTKY U YXOA 3a
NPMOBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
- Aps obecneyeHns AOMOAHUTEABHOM
3alLMTbl PEKOMEHAYETCSA YCTaHOBMUTb
OrpaHnYMTEeAb OCTATOYHOIO TOKa

nprbopa 13 PO3ETKN SAEKTPOCETU
NPMOOP BbIKAIOYEH.
NOBbILEHHOW BARKHOCTbIO.

- B cAyuae nospexaeHns ceTeroro
LWHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM

- AeTw cTapue 8 AeT 1 AnLa C
AN GU3NYECKMMIM CMOCOBHOCTAMM,
NoA MPUCMOTPOM MAM MOCAE
onacHocTsX. He no3soaanTe AeTam
B3POCABIX.
(RCD), npeaHa3HaueHHbIN AAS

SAEKTPOMUTaHNA BaHHOM KOMHaTbI.
HoMMHaABHBIN ocTaTouHbIN paboumii
TOK He A0AKeH npesbiwaTb 30 MA.
[ loCcoBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHAIOLMM SAEKTPOMOHTaX.

- Bo nzbexxaHne nopaxxeHus
SAEKTPUUECKMM TOKOM He
MPOCOBbIBANTE METAAMMUUECKIME
MPEAMETbI YEPE3 BEHTUAALIMOHHYIO
pelleTKy npmbopa.

- 3anpeluaeTcs BAOKMpPOBaTb
BEHTUAALIMOHHbIE PeLeTKM.

- [lepea noaraloueHnem nprbopa
ybeAMTECh, YTO YKazaHHOE Ha
HEM HampsiXKeHue COOTBETCTBYET
HaMPSHKEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

« He vcnoabsyiTe npubop aAs Lieael,
OTAMYHBIX OT OMWUCaHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

» IcnoAb3yriTe TOABKO AASA CYLLKM
1 YKAQAKM BOAOC Ha FOAOBE.

He ncnoab3syrte npubop aas
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

- He ocTaBAaiTe BKAIOUEHHDI B C€Tb
npnbop 6e3 nprucMoTpa.

« 3anpellaeTcs NoAb30BaThCA
KaKMMUK-ANBO aKceccyapamm UK
AETAAAMU APYTUX MPOU3BOANTEAEH,
HE MMEIOLLMX CreLMaAbHOM
pexomeHaaumm Philips. I1pu
MCMOAB30BaHNM TaKMX aKCeCcCyapoB
N AETaAEM rapaHTUHbIE
006A3aTEABCTBA TEPSIOT CUAY.

- [lpnbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOHaETCS
npu neperpese. BoikaounTe
npubop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeyeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
MOBTOPHbIM BKAIOYEHMEM Mprbopa
ybeAnTeCh, YTO pelleTKa He 3acopeHa
MbIABIO, BOAOCAMM U T.M.

« He obmaTbiBaiiTe ceTeBOM WHYP
BOKpPYr npubopa.

- [pexae yem ybpaTb Nprbop, AanTe

eMy OCTbITb.
VposeHb Wwyma: Lc = 84 ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noAs (M)

S1oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTAM W

HOPMaM MO BO3AEMCTBUIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAEI.
I

3alumMTa OKpYyKaloLLEelN CpeAbl

AaHHOE U3AEAME U3TOTOBAEHO U3 BbICOKOKAUECTBEHHbIX
MaTepHaAOB M KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEKAT NMOBTOPHOM
nepepaboTKe 1 BTOPUYHOMY MCMOAB3OBAHMIO.

Ecan nspeAre MapKMpoBaHO 3HaUKOM C M306PaKeHEM
NepeyepKHyTOro MyCOPHOro 6aKa, 3TO O3HAYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT TpebosaHmam avpekTusbl 2012/19/EC.
V3HaiiTe 0 Pa3sAEAbHOM YTUAW3ALWMK SAEKTPOTEXHUUECKUX U
SAEKTPOHHbIX M3AEAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEALCTBY.
AeVCTBYITE B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM MPAaBUAGMM 1 He
BblOpacbiBaliTe OTpaboTaBlIee U3AEAME BMECTE C BbITOBBIMM
oTxoAamu. [1paBrAbHas YTWAV3aUMS OTPaboTaBLIErO M3AEA S
MOMOXET MPEAOTBPATHTb BO3MOXKHbIE HETATUBHBIE MOCAEACTBIS AAS
OKPY>KalOLLIEN CPeAbI 11 3A0POBbS YEAOBEKa.

2 YKAaAKa BOAOC

MprMevaHme. Mepea yCTaHOBKOM VAW OTCOEAMHEHWEM HACaAOK
ybeanTeCh, YTO NPUBOP U HACAAKN OCTBIAM.

He noab3yiiTech NpUbOPOM, ECAU BOAOCHI CAULIKOM MOKpble. CHauara
BbICYLLIMTE BOAOCHI MOAOTEHLIEM. HanAyuLnit 3GGeKT oT 1cnorb3oBaHs
HPVI6OP3 AOCTUIrAETCA, KOrAa BOAOChHI BbICYLLIEHbI MOAOTEHLEM.
BuibepyTe Hanboree NOAXOAALLYIO AAA CO3AAHIA HEAAEMOM MPUYECKM
HacaAKy.

Hacaaka

MaccaHan weTka ((8))
(ToAbko aast MoseAn HPB656)

Pe3yAbTaT yKAaAKM

BoinpsmaeHme Boroc

Co3aaHue obbema y KopHen
BOAOC

Hacaaka aaa npriaarma
obvema ((9))
Tepmowetka ((@))

3aKpyuriBaHyie AOKOHOB BHYTPb/

Hapy»y
Co3paaHne ecTecTBEHHbIX LLleTka ¢ BTAMMBaemo
AOKOHOB wetnron ((3))
MpocTan cywka Hacaaka ( 19))

CoseTt

* !‘Ipe)KAe YEM MPUCTYNNTD K YKAGAKE, HAHECUTE Ha BOAOCHI
TePMO3aLLUMTHbIN CNPent.

Ao 1 nocae ykaaaku (puc. 3)
1 BbicywmTe BOAOCH NOAOTEHLIEM.
2 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETY.
3 3aKpernmTe MOAXOASLLYIO HaCaAKy Ha CTaAepe TaK, 4ToBbl COBMaAn
HaceuKm, 1 MPOBEPHITE HACaAKY BAEBO.
9 Hacaaka AOAKHA 3aPUKCUPOBATLCA CO LLEAUKOM.
4 CaBMHbTE NepeKrAioYaTeAb MHTEHCUBHOCTM BO3AYLIHOMO MOTOKa
(@), prc. 1) B NOAOMKEHIE MArKOTO NOTOKA XOAOAHOTO BO3AYXa
2 ANl 3aKPEMACHA YKAGAKM; B MOAOXKEHME CUABHOTO MOTOKA
TEMAOTO BO3AYXa & AR BbICTPOM CYLIKM W YKAGAKM; B TIOAOXKEHIE
ThermoProtect & ana GepexHO CylwKu 1 yKAaAKKM Be3 neperpesa
BOAOC.
> [oKa Np1BOP BKAIOUEH, BLINMOAHSETCS aBTOMATUYECKOE 1
HerpepbIBHOE BLIAEAEHME MOHOB, YTO MPUAAET BOAOCaM
AOMOAHUTEABHBIN BACCK 1 yMeHbluaeT criyTeiBaHiie. (ToAbKo
ana moaen HP8657): 8 4 pasa 60AblE MOHOB MO CPaBHEHMIO C
MoaeAbio HPB665.
5 YTO6bI CHATH HACAAKY, HAXKMUTE Ha KHOTMKY OTCOEAUHEHMA

(@ pnc1).

CoseTt

* [1o 3aBepLIEHNI YKAGAKM HaHeCUTe CrPeit A MyCC AAA
dUKCaLmm npryeckm.

BbinpsiMaeHue Boaoc (puc. 4) (ToAbko aast Moaean HP8656)

1 [puroxuTe MaccakHylo weTky K Borocam ( (), puc. 1).

2 MeAAEHHO MPOBEAMTE MO BOAOCAM MACCaXKHOM LETKOWM, TaK, KaK Bbl
AEAAeTE 3TO OBbIMHON PACHECKO.

3 VAOXMTE BOAOCHI TaK, Kak BaM HPaBMTCA.

CoseT. Apsi co3paHMA Boaee 0OBEMHON MPUUECKN MOXHO paciechiBaTb

BOAOCHI CHU3Y.

4 TMo 3aBepLIeHUM YKAGAKM CHOPMUPYITE MPUUECKY NaAbLIaMM.

CospaHue obbeMa y KopHeit BoAoc (puc. 5)

1 [MposeanTe HacaaKol ara Mpuaanms obbema ((9), puc. 1) no
BOAOCAaM Ha PaccTOsHMA MPUMEPHO 3 ¢M OT npobopa.

2 [puaeprkiBariTe NpUBOP rOPU3OHTAABHO W MEAAEHHO CABMHbTE
HaCaAKy AASt OGbeMa K LIEHTPY FOAOBbI — TaK, YTOObI BOAOCI
MPUNOAHSIAMCH 1 OBPa30OBaAA AYTY.

3 VaepxwBaiiTe nprnbop ¢ Hacaakon ans obbema B TeveHne 7-10
CEKYHA.

4 YyTb nosepHWTE NPUOOP PYKOM, YTODLI U3MEHMTL YTOA HAaCAAKM AAA
obbema Mo OTHOLLEHMIO K FOAOBE.

5 VbepuTe HacaaKy ans obbemMa C roAoBbl, OCBOOOANMB MPAAb BOAOC.

NosTopsiniTe warn 2-5.

6 [lo 3aBeplueHNM pyKamm1 NpuAaTe BOAOCaM OBbem
(N0 HanpaBAEHMIO K MaKyLLKe). B 3aBUCMMOCTY OT npeAnoyTeHwit
MPUYECKE MOXKHO MPUAABATL Pa3AVUHbIN OObEM.

MoaKpyunBaHue npsaeit BHyTpb/Hapyxy (puc. 6):

1 PacuewmTe BOAOCHI U PASAEAMITE WX Ha HECKOABKO MPSIAEN.

2 Bo3bM1TE MPAAb BOAOC 1 MPOBEAWTE MO HEll TEPMOLLETKOM CBEPXY
3 (@), prc. 1). 3aKpenuie KOHUMKM BOAOC, 3aKpyTUTE LETKY C
MPAABIO BHYTPb MAU Hapy»y.

3 VaepxuBaiiTe WETKY B TaKOM MOAOXKeEHMN B TeveHre 710 cekyHa,
a 3aTeM 0CBOBOAMTE BOAOCHI.

[MNosTopuTe Warkt 2 1 3 Ha OCTAAbHbIX MPAAAX.

4 TMo 3aBepLIeHnN YKAGAKM CHOPMIUPYITE MPUUECKy NaAbLiaMM.
YAOXKITE BOAOCHI NOBBIM CMIOCOBOM.

Co3aaHMe ecTecTBEHHBIX AOKOHOB (puc. 7):

1 AN BbIABVIKEHUS LUETUHbI NOBEPHITE PETYASTOP BTATMBAHUS
LLETUHDI (@ puc. 1) Ha LWeTKe CO BTAMMBAIOWENCA WEeTUHON
(®, puc. ).

2 HakpyTuTe NpsiAb BOAOC Ha LETKY (LIeTHUHA AOAXKHbI ObITb
BbIABMHYTA).

3 VaepxwBaiiTe WETKY B 3TOM MOAOXKEHMN B TeyeHne 710 cekyHa,
Moseprute peryasTop ((6), puc. 1), uTobbl y6paTh WeTuHY, 1
ocsoboanTe Npsab.

[NosTopuTe Warn 2—4, 4TOObI 3aB1Tb OCTaAbHbIE BOAOCHI.

5 [To 3aBeplieHnn 3aKpyT1TE NPAAM NAABLIAMM AAA 3aKPEMACHUA
AOKOHOB.

6 VAOKWTE NPSAM TaK, Kak BaM HPaBUTCA.

Mocae 3aBepuieHmns paboTsi:

1 BbikAOUMTE NMPUOOP 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETH.

2 [loroxuTe NpHBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTH AAS
OCTbIBaHMA.

3 VaaAnTe BOAOCHI U MblAb C NPUGOPaA 1 HACAAOK.

4 Ounwarite NprbOp 1 HACaAKW BAKHOM TKaHbIO.

5 XpaHnTe nprbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3alLMLLIEHHOM OT
NbiAV. XpaHnTe OCHOBHOE YCTPOMCTBO M HACAAKM B YeXAe
(@ puc. ).

6 TawKe NprUbOP MOXKHO MOABECHTL 3a CMELIMAABHYIO METEABKY

(@.puc.1).

MNpumeyanue

* Yexon npeaHasHaueH AAA XpaHeHKs Nprbopa 1 HacaAoK.

OnacHo!

* [ICnoAb30BaTb YEXOA AASt MHBIX LIEAEN HEXKEAATEABHO. HTOObI
NCKAIOHNTD PUCK YAYLIEHNA, XPaHUTE YEXOA B HEAOCTYNMHOM AAA
A€Teln mecTe.

3 [apaHTUA U 06CAYKMBaHUE

[Py BO3HMKHOBEHIM NPOBAEM 1 MPK HEOBXOAMMOCTH MOAYUEHNS
OBCAYIKMBAHIA WAV AOTIOAHUTEABHOM MHbOPMALIMM MOCeTUTe Beb-
canT komnaHun Philips www.philips.com van obpaTutecs B LeHTp
NOAAEPXKKM NOTpebuTeAelt B Balel cTpaHe (HoMep TeredoHa

LEHTPa yKa3aH Ha rapaHTWUIMHOM TaAoHe). EcAn B Balelt cTpare HeT
LeHTpa noaaepxku notpeduteaei Philips, obpatuTtecs no mecty
NPUOBPETEHNA N3ACAVIA.

AR BLITOBbIX Hy*A

M3roTosuTens: " @uannc KoHcbiomep AardceTaitn BB, TycceHameneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarapl.

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxxenHoro Cotoza: OO0
«Duanney», Pocans, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13, Tea. +7 495 961
"1

VmnopTep Ha TeppuTtopuio Poccin 1 TamoxerHoro Colosa
NPUHMAET NPETEH3UM NMOTPEBUTEAEN B CAYHAsX, MPEAYCMOTPEHHBIX
3akoHom PO «O 3zawmTe npas notpebuteer» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLIEHMM TOBapa, NprobpeTeHHOro Ha TeppuTopun Poccuitckoi
Depepaumn

Model: HP8655, HP8656, HP8657
Input rating: 220-240V~ 50/60 Hz 1000 W

Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi zédkaznikmi spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktord spolo¢nost’ Philips
ponuka, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité informacie
Pred pouZitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

- Ak zariadenie pouZzivate v kdpelni,
hned po pouZiti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti

predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je

zariadenie vypnuté.

VAROVANIE: Toto zariadenie

nepouZzivajte v blizkosti van,

spfch, umyvadiel ani inych nddob

obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo

siete.

V pripade poskodenia elektrického

kdbla je potrebné si ho dat vymenit

v spolo¢nosti Philips, servisnom

stredisku spolocnosti Philips alebo u

podobne kvalifikovanych oséb, aby sa

predislo moZnym rizikdm.

- Toto zariadenie mdzu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa
nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti
bez dozoru nesmd distit' ani vykondvat
udrzbu tohto zariadenia.

- Ak chcete zabezpecit zvysenu
ochranu, odpordcame vam
namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu
do kudpelne, zariadenie zvySkového
prudu (RCD).Toto zariadenie RCD
nesmie mat’ nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu inStalatéra.

« Do mrieZzok na vstup a vystup
vzduchu nezasulvajte kovové objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

- Nezakryvajte mriezky na vstup a

vystup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, Ci napdtie uddvané

na zariadenf zodpoveda napdtiu v

miestnej elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely,

ako tie, ktoré su opisané v tomto

navode na pouZitie.

PouZivajte len na suSenie a Upravu

ludskych vlasov. Zariadenie

nepouZzivajte na Upravu umelych
vlasov.

- Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

- Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo
ani sUciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

- Ak sa zariadenie prehreje, automaticky

sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko minut

vychladnut. Pred opdtovnym zapnutim

zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

« Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnt.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 84 dB (A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovani vyrobku a jeho a vyrobe sa pouzili
vysokokvalitné materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat’
a znova vyuzit.

Ked je na vyrobku vyznaceny symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadeni.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouZitého zariadenia
pomozete znizovat negativne nasledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Uprava tcesu

Poznamka: Pred pripdjanim alebo odpdjanim ndstavcov vzdy nechajte
zariadenie a ndstavce vychladnut.

Zariadenie nepouzivajte na Upravu Uplne mokrych viasov.Vlasy najskér
osuste pomocou uterdka. Zariadenie je najucinnejsie pri Uprave viasov,
ktoré ste ususili pomocou uterdka.

Vyberte ndstavec vhodny pre Uces, ktory chcete dosiahnut’.

Vysledok tvarovania Gcesu Nastavec

Plochd kefa ((®))
(len pre modely HP8656)

Vytvorenie prirodzene rovnych
vlasov

Dodanie objemu pri korienkoch  Kulma na zvi¢$ovanie objemu ( (%))

Zahnutie koncekov k sebe/ Termokefa ( (7))

od seba

Vytvorenie volnych kucier Kefa s vystvatelnymi Stetinami ((5) )

Hubica ( 10))

Susenie viasov

Tip

* Pred zacatim naneste na vlasy sprej na ochranu proti teplu, ktory
ich pomoze lepsie chrénit.

Pred a po tvarovani téesu (obr. 3)
1 Vlasy osuste pomocou uterdka.
2 Pripojte zastrcku do sietovej zdsuvky.
3 Na styler nasadte podla drazok prislusny ndstavec a potom ho
otocte dolava.
> Ked zacujete ,,cvaknutie”, ndstavec zapadol do sprdvnej polohy.
4 Ak chcete Uces zafixovat, posunutim prepinaca pridu vzduchu
(@, obr: 1) nastavte jemny prid studeného vzduchu ?, ak chcete
vlasy rychlo ususit' a vytvarovat, nastavte silny prid teplého vzduchu
®, ak cheete viasy jemne ususit' a vytvarovat' tak, aby ste zabrénili ich
prehriatiu, nastavte moznost ThermoProtect ®.
> Ked je zariadenie zapnuté, iény sa automaticky priebezne
rozptylujd, aby sa tak dosiahol vyraznejsi lesk a znfzilo pochlpenie.
(Len pre modely HP8657) 4-ndsobné mnoZzstvo idnov
v porovnani s modelom HP8665.
5 Ak chcete néstavec odpojit, stlacte uvolovacie tlacidlo ( (3), obr. 1)
a ndstavec vytiahnite.

Tip

* Po dokoncenf tvarovania naneste lak na vlasy alebo penové
tuzidlo, ktoré Uces spevnia.

Vytvorenie prirodzene rovnych vlasov (obr. 4) (iba model HP8656)

1 Plochd kefu ( (8), obr. 1) priloZte na viasy.

2 Pomocou plochej kefy pomaly precesdvajte viasy, tak ako s beznou
kefou.

3 Vlasy mozete podla Zelania zacesat i dozadu.

Tip:Vlasy mozete precesdvat i zospodu od korienkoy, aby ste dosiahli

bohatsl a pruzny uces.

4 Po dokonéent este vlasy vytvarujte do findlnej podoby pomocou
prstov.

Zvicsenie objemu pri korienkoch (obr. 5) 5)

1 Kulmu na zvi&enie objemu ( (3), obr: 1) vsufite do vlasov, priblizne
3 cm od cesticky vo vlasoch.

2 Zariadenie drzte vo vodorovnej polohe a kulmu na zvdcsovanie
objemu pomaly postvajte smerom k stredu hlavy, aby ste rou tlacili
vlasy a vytvorili tak z viasov mensi obldk.

3 Zariadenie spolu s kulmou na zvd¢Sovanie objemu takto podrzte na
7 az 10 sekdnd.

4 Ruku naklorite tak, aby ste kulmu pod uhlom opreli o hlavu.

5 Kulmu na zvdc3enie objemu odtiahnite od hlavy a uvolnite tak viasy,
ktoré na nej boli ulozené.

Opakujte kroky 2 az 5.

6 Po dokoncenf vsurite prsty do vlasov a zatlacte nimi smerom k
stredu hlavy. Objem vlasov upravte podla svojich predstav.

Zahnutie koncekov k sebe/od seba (obr. 6) 6):

1 Vlasy rozeste a rozdelte ich na niekolko prameriov.

2 Vezmite prameri viasov a preceste ho pomocou termokefy
(@), obr: 1) smerom nadol. Na konci prameria vlasov kefou otocte
smerom dovnutra alebo von.

3 Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekind a potom ju z vlasov
vytiahnite.

Zopakujte krok 2 a 3 so zvyskom vlasov.

4 Po dokonéen este konce vlasov vytvarujte do findlnej podoby
pomocou prstov. Konceky vytvarujte podla svojich predstav.

Vytvorenie volnych kucier (obr. 7):

1 Otocenim tlatidla na zatiahnutie Stetin ((6), obr. 1) na kefe
s vysUvatelnymi tetinami ( (8), obr: 1) vysufite Stetiny.

2 Obtocte prameri viasov okolo kefy s vysunutymi Stetinami.

3 Podrzte kefu v tejto polohe 7 az 10 sekind.

4 Otocenim tlacidla ((8), obr. 1) zatiahnite $tetiny a kefu z viasov
vytiahnite.

Kroky 2 az 4 zopakujte na zvy3ku viasov.

5 Po dokonceni tohto procesu obmotajte zvinené vlasy okolo prstov,
&im kucery spevnite.

6 Kucery si prisposobte podla svojich predstdv tak, aby ste dosiahli
pozadovany vzhlad.

Po pouziti:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zo zariadenia a ndstavcov odstrdrite vlasy a prach.

Zariadenie a ndstavce ocistite navihéenou tkaninou.
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Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezpradnom mieste.
Hlavn jednotku a ndstavce odkladajte do puzdra ( (1), obr: 1).
6 Mbzete ho tieZ zavesit za o¢ko na zavesenie ( (1), obr. 1).

Poznamka

* Puzdro slizi na uchovdvanie zariadenia a nastavcov.

Nebezpecenstvo

* Puzdro pouZzivajte vylu¢ne na predpisané tcely. Puzdro
uchovévajte mimo dosahu bdbdtiek a detf, aby ste predisli riziku
udusenia.

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informdcif alebo ak sa vyskytne akykolvek problém,
navstivte webovu lokalitu spoloc¢nosti Philips na adrese
www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spoloc¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne ¢islo do tohto strediska
ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.
Za dodatno zasc¢ito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega
stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

V zra¢no mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Ne blokirajte zracnih mrez.

Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega
omreZzja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem priroc¢niku.
Aparat uporabljajte samo za susenje in
oblikovanje las na lasis¢u. Aparata ne
uporabljajte na umetnih laseh.

Ko je aparat prikljuc¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektri¢nega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mreze niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.
Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Raven hrupa: Lc = 84 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavijenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in
sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.
Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba

)i

upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Oblikovanje priceske

Opomba: preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se
aparat in nastavki ohladijo.

Aparata ne uporabljajte na popolnoma mokrih laseh. Najprej jih
posusite z brisaco. Aparat je najbolj ucinkovit na laseh, ki jih prej posusite

z

brisaco.

Izberite primeren nastavek za Zeleno pricesko.

Oblikovana priceska

Nastavek

Oblikujte naravno ravno pricesko

Krtada za lase ((8))
(samo pri modelu HP8656)

Ustvarite ve¢ volumna pri koreninah

Kles¢e za dodajanje

volumna ((9))

Lase zavihajte navznoter/navzven

Termo krtaca (7))

Ustvarite spuscene kodre

Krtaca s pogrezljivimi

scetinami ()

Susenje las

Nastavek ( 10) )

Namig

* Preden zatnete, za boljSo zascito las nanesite razprsilo za zas¢ito
pred vrocino.

Pred in po oblikovanju priceske (slika 3)

1
2
3

Lase posusite z brisaco.

Vtikac¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Na oblikovalnik namestite ustrezni nastavek tako, da so utori

poravnani, in nastavek obrnite levo.

» Ko se bo nastavek zaskocil na mesto, boste zasligali klik.

Stikalo za zra¢ni tok ((2), slika 1) nastavite na neZen in hladen zra¢ni

tok ? za utrjevanje priceske, mocan in topel zra¢ni tok @ za hitro

susenje in oblikovanje ali na nastavitev s toplotno zas¢ito & za nezno

susenje in oblikovanje priceske brez pregrevanja las.

1+ Ce je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno sproécajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase. (Samo pri modelu HP8657) 4-krat
vec ionov kot pri modelu HP8665.

Ce Zelite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za sprostitev

(®,slika 1) in nastavek snemite.

Namig

¢ Po oblikovanju nanesite razprsilo ali peno za lase, da utrdite
pricesko.

Oblikujte naravno ravno pricesko (sl. 4) (samo HP8656)

1
2
3

Krtado za lase ( (8),slika 1) poloZite na lase.
Lase pocasi Cesite s krtaco za lase, kot bi jih z obicajno krtaco.
Lase po Zelji ¢esite nazaj.

Namig; lase lahko cesete tudi od spodaj, da dobite proznejSo pricesko.

4

Ko koncate, s prsti oblikujte lase.

Ustvarite ve¢ volumna pri koreninah (slika 5)

1

2

5

Potisnite kle$¢e za dodajanje volumna ( (9), slika 1) v lase, priblizno
3 cm od precke.

Aparat drzite vodoravno in kles¢e za dodajanje volumna pocasi
pomikajte proti sredi glave, tako da se lasje malce naberejo ob
kleScah.

Aparat s kleS¢ami za dodajanje volumna drzite 7 do 10 sekund.
Roko nagnite tako, da kleS¢e za dodajanje volumna pocivajo pod
kotom na glavi.

Odstranite klece za dodajanje volumna z glave, pri ¢emer sprostite
lase, ki so na klescah.

Ponovite korake od 2.do 5.

6

Ko koncate, s prsti sezite v lase in lase potisnite proti sredi glave.
Volumen las prilagodite po lastnem okusu.

Lase zavihajte navznoter/navzven (slika 6):

1
2

3

Pocesite lase in jih razdelite na ve¢ pramenov.

Vzemite pramen las in ga s termo krtaco ( (7), slika 1) pocesite
navzdol. Na konicah las krtaco obrnite navznoter ali navzven.
Krtaco drzite v tem poloZaju 7 do 10 sekund in jo nato odstranite
iz las.

Na preostalih laseh ponavljajte 2. in 3. korak.

4

Ko koncate, s prsti oblikujte konice las. Zavihane lase prilagodite po
lastnem okusu.

Ustvarite spuscene kodre (slika 7):

1

2

Obrnite gumb za umik etin ((6), slika 1) na krtadi s pogrezljivimi
s¢etinami ( (5, slika 1) da se $cetine izvlecejo.

Pramen las ovijte okoli krtace z izvliecenimi $¢etinami.

Krta¢o drZite na mestu 7 do 10 sekund.

Obrnite gumb ( () slika 1), da se $¢etine pogreznejo, in krtado
odstranite iz las.

Na preostalih laseh ponavijajte korake od 2. do 4.

5
6

Ko koncate, ovijte skodrane lase okoli prstov, da jih u¢vrstite.
Kodre prilagodite tako, da boste dobili Zeleni videz.

Po uporabi:

1
2
3
4
5

6

Aparat izklopite in izkljucite.

Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke ocistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Glavno
enoto in nastavke shranite v torbico ( (1), slika 1).

Shranite ga lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko

(@, slika 1).

Opomba

¢ Torbica je namenjena shranjevanju aparata in nastavkov.

Nevarnost

¢ Torbice ne uporabljajte v druge namene.Torbico hranite stran od
dojenckov in otrok, da preprecite nevarnost zadusitve.

3 Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran

na naslovu www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko centra najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drZavi takinega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dodli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduc¢u upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak |
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus

kabine, umivaonika ili drugih %
posuda sa vodom. @

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju viSu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete

u reSetku za propustanje vazduha.
Nemojte da blokirate otvore za
vazduh.

Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

Koristite samo za susenje i oblikovanje
judske kose. Nemojte da koristite
aparat na vestackoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Ako se aparat pregreje, automatski ¢e
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Nivo buke: Lc = 84 dB [A]
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« ['licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€AHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

« AKLLO WHYP *MBAEHHS MOLWKOAXEHO,
AAST YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEPBICHOrO LIEHTPY, YNOBHOBAXXEHOIO
Philips, a6o ¢axiBLiB i3 HaAexHO
KBaAipIKaLli€o.

- Lim npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBATMCS AITU BIKOM BIA
8 pokiB abo biAblUe UnM 0cobm i3
MOCAABAEHNMU QI3NUHUMMI BIAYYTTSMM
abo pO3YMOBMMM 3AIDHOCTSAMM,

U 6E3 HAAEXKHOIO AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHs
BIADYBA€ETLCSA MiA HAMASAOM, iM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLOAO 6E3MEUYHOrO KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
NPO MOXAMBI pU3KMKN. He po3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITSAM BUKOHYBaTW
UMLLIEHHS Ta AOTASIA, B€3 HarAsiAy
AOPOCAMX.

« AN AOARTKOBOTO 3axuCTy
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npUCTpin 3aaniukosoro cTpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BaHHOI KIMHATU.
HoMIHaAbHWMIM 3aAULLKOBKI CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOMO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaAaLT LWOAO
BUKOPWCTAHHS LIbOrO BMPODY MOXHa
OAEPXaTU B CMeELiaAicTa.

- He BcTaBAanTe MeTaAeBi MpeaMeTH
Y PELiTKY AAS MOBITPSA, Lie
MOXe MPW3BECTU AO YParKEHHS
EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

« He BAOKyMTE peLliTKy AAA NOBITPS.

- [lepea TUM 5K NiA'eaAHYBATM NPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36ira€TbCA Hanpyra, BKa3aHa Ha HbOMY,

I3 HarNpyroto y Mepexi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke sa to¢kovima na proizvodu

)i

znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Oblikovanje kose

Napomena: Pre prikljucivanja ili iskljucivanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade.

Nemojte da koristite aparat na sasvim mokroj kosi. Kosu prvo osusite
peskirom. Aparat je najefikasniji kada se kosa prethodno osusi peskirom.
Izaberite dodatak koji odgovara Zeljenoj frizuri.

Rezultat oblikovanja Dodatak
Kreiranje ravne kose prirodnog Siroka pljosnata Cetka
izgleda ((®) (samo HP8656)

Kreiranje dodatnog volumena pri
korenu

Dodatak za postizanje volumena

(®

Kreiranje izvijenih krajeva ka

Termo &etka ((@))

unutra i ka spolja

Kreiranje opustenih kovrdza

Cetka sa vlaknima koja mogu da

se uvuku ((B))

Suva kosa

Milaznica ( 19))

Savet

* Pre nego $to pocnete, na kosu nanesite lak otporan na toplotu
kako biste je zastitili.

Pre i nakon oblikovanja kose (sl. 3)

1
2
3

Kosu osusite peskirom.
Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.
Postavite odgovarajuci dodatak na aparat za oblikovanje kose tako
sto Cete poravnati Zlebove, a zatim okrenuti dodatak nalevo.
1 Cucete , Klik" kada dodatak legne na mesto.
Podesite prekidac za protok vazduha ((2), sl. 1) na neZan protok
hladnog vazduha ? ako Zelite da uévrstite frizuru, na snaZan protok
toplog vazduha @ radi brzog su3enja i oblikovanja ili na postavku
ThermoProtect # ako Zelite nezno da susite i oblikujete kosu bez
pregrevanja.
5 Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu
radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja kovrdzanja.
(Samo za HP8657) 4x joni u odnosu na HP8665.
Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za oslobadanje (), sl. 1) i
povucite dodatak.

Savet

¢ Nakon oblikovanja primenite lak ili penu za kosu kako biste
uévrstili frizuru.

Kreiranje ravne kose prirodnog izgleda (slika 4) (samo HP8656)

1
2

3

Postavite 3iroku pljosnatu ¢etku ( (®), sl. 1) na kosu.

Polako proviacite Siroku pljosnatu cetku kroz kosu, bas kao $to biste
radili i sa obi¢nom cetkom.

Zacedljajte kosu unazad ako Zelite.

Savet: Cetku moZete da koristite ispod kose kako biste dobili lepriaviju
frizuru.

4

Kada zavrsite, oblikujte kosu pomocu prstiju.

Kreiranje dodatnog volumena pri korenu (sl. 5)

1

2

5

Uvucite dodatak za postizanje volumena ((9), sl. 1) u kosu, na
priblizno 3 cm od razdeljka.

Drzite aparat horizontalno i polako pomerajte dodatak za postizanje
volumena prema sredini glave dopustajuci kosi da se odbija od
dodatka za postizanje volumena i kreiraju¢i malu naslagu kose na
dodatku.

Zadrzite aparat sa dodatkom za postizanje volumena 7—10 sekundi.
Nagnite ruku tako da dodatak za postizanje volumena stoji pod
uglom u odnosu na glavu.

Odmaknite dodatak za postizanje volumena od glave i oslobodite
kosu koja se nalazila na dodatku.

Ponovite korake 2-5.

6

Kada zavrsite, postavite prste u kosu i gurajte ih ka sredini glave.
Doterajte volumen kose po Zelji.

Kreiranje izvijenih krajeva ka unutra i ka spolja (sl. 6):

1
2

3

Ocedljajte kosu i podelite je na nekoliko pramenova.

Uzmite pramen kose i primenite termo cetku na njega ( (@), sl. 1)
tako Sto Cete je pomerati nadole. Zatim pri vrhu kose okrenite ¢etku
ka unutra ili ka spolja.

Cetku u tom poloZaju drzite 7 do 10 sekundi, a zatim ju izvucite iz
kose.

Primenite korake 2 i 3 na ostatak kose.

4

Kada zavrsite, oblikujte krajeve kose pomocu prstiju. Doterajte
izvijene krajeve po Zelji.

Kreiranje opustenih kovrdza (sl. 7):

1

2
3

Okrenite dugme za uvlatenje viakana ( (6), sl. 1) na Cetki sa vlaknima
koja mogu da se uvuku ( (8), sl. 1) kako biste izvukli viakna.

Deo kose obavijte oko cetke sa izvucenim vlaknima.

ZadrZite Cetku u tom poloZaju 7 do 10 sekundi.

4 Okrenite dugme ((6),sl. 1) da biste uvukli viakna i izvucite ¢etku iz

kose.

Primenite korake 2—4 na ostatak kose.

5

6

Kada zavrsite, obmotavajte ukovrdZanu kosu oko prstiju kako biste
uévrstili kovrdze.

Doterajte kovrdze po Zelji kako biste postigli Zeljeni izgled.

Nakon upotrebe:

1

(O I NPV S )

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Sa aparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Aparat i dodatke cistite vlaznom krpom.

Aparat odlozite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Glavnu
jedinicu i dodatke odloZite u torbicu (@), sl. 1).

Za odlaganje mozZete da upotrebite i kukicu (D), sl.1).

Napomena

* Torbica sluzi za odlaganje aparata i dodataka.

Opasnost

* Nemojte da koristite torbicu u druge svrhe.Torbicu drzite dalje od
beba i dece kako biste sprecili opasnost od gusenja.

3

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo kakav
problem, posetite Web stranicu kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnic¢ku
podriku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo npocimo A0 Kayby Philips! LLLo6 y
MOBHIM MIpi CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, SIKY MPOMOHYe komnaris Philips,
3apeecTpyiiTe cBill BUpib Ha Be6-carTi www.philips.com/welcome.

1

Bakaueo

[NepeA TUM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIlA, yBOXXHO NpoYnTaiTe Lew
NOCIBHWK KOpUCTYBaYa i 36epiraiTe Moro AAA ManbyTHLOT AOBIAKM.

MOMEPEAXKEHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE LieW NPUCTPIN BiAs
BOAM.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO

Y BaHHIM KIMHATI BUTArYMTE WHYP

I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.
MONEPEAXKEHHA! He
BMKOPUCTOBYMTE LIEM MPUCTPIN Birs

BaHH, AyLUiB, bacerHiB abo %
‘

IHLIMX EMHOCTEM i3 BOAOIO.

« He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHMIKY.

- BukopucTosyiTe Avwe ana
BMCYLLYBaHHS | BKAQAQHHA BOAOCCH Ha
roAOBI. He B1MKOpUCTOBYMTE NPUCTPIM
Ha WTY4YHOMY BOAOCCI.

« Hikoan He 3aamwanTe nia'eAHaHMN
MPUCTPIN Be3 HarAsAy.

« He BuKkopucToBYITE NpMAaAAA
UM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 32
BUMHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTanHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETaAEN
Np13BEAE AO BTPATU rapaHTii.

« AKWO NpuUCTpivt NeperpieTbes,

BiH BUMKHETBCA aBTOMATUYHO.
Bia'eaHarTe MpUCTPIN BiA Mepexi i
AQNTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKa XBUAWH.
[lepea TUM, AIK 3HOBY YBIMKHYTW
NPUCTPIN, NEPEBIPTE, UM PELiTKY He
3aBAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.

- He HakpyuynTe WHYP XMBAEHHA Ha
APUCTPIN.

- [lepea TMM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha

30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTM.
PiseHb wymy: Lc = 84 aAb [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpiit Philips BianoBiaae yciM UmMHHAM CTaHA@PTam Ta
MPABOBVM HOPMaM, LLO CTOCYIOTHCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

HasKkoAuLwHE cepepoBULLe

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTepIaAiB | KOMMOHEHTIB,
AKI MOXKHA MepepOBUTY Ta BUKOPKCTOBYBATH MOBTOPHO.
AKWO BMPI6 MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOrO KolWKa Ha

KOAECax, Lie O3HaYae, Lo BiH BIAMOBIAAE BMOram AMPEKTMBM
€C 2012/19/EU.

Ai3HaiiTecs Npo MiCLEBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300Dy EAEKTPUUHUX Ta
E€AEKTPOHHWX MPUCTPOIB.

AJliTe 3riAHO 3 MICLIEBMMM 3aKOHaMU | HE YTUAIByIiTe CTapi BUpObY 3i
3BMYAMHAMM MOBYTOBUMM BIAXOAAMM. HarexHa yTuAi3aLlis cTaporo
BMPOBY AOMOMOXE 3anobirT HeraTUBHOMY BrAVBY Ha HaBKOAMLIHE
cepeAOBMLLE Ta 3A0POB'S AOAEH.

2 BkAapaHHA BoAoccsa

MpumiTka. [Nepea TUM 5K BiA'€AHYBATU UM BiA EAHYBATH HACAAKM,
3aBXAM CAIAKYMTE, OO MPUCTPIN i HacaAKK BYAU XOAOAHUMM.

He BrKoprCTOBYTE MPUCTPIN Ha MOKpOMY BoAocci. CnovaTky
MiACYLWITb BOAOCCA PYLWHUKOM. [1pUCTPIiit NpaLioe HalepeKTuBHiILLe,
KOAM BOAOCCA MiACYLUEHE.

B1bepiTb HacaaKy, sika MIAXOAWUTL AASl CTBOPEHHA NOTPIOGHON 3a4icKu.

Pe3yAbTaT BKAAAQHHS Hacaaka

BOAOCCA

MacaxHa wWwiTka
((® ) (nvwe HP8656)

Hacaaka ars HaaaHHs o6'emy ((9) )
Tepmouiitka (@) )

CTBOPEHHS MPUPOAHOTO
NpAMOro BOAOCCA

HaaaHHs ob'emy birs KopeHis

CTBOpPEHHS 3aBMTKIB
AOCEPEANHI/HAB0BHI

Ulitka 3 Bucys+oio weturHoio (G )

Hacaaka ( 0) )

CTBOPEHHSI BIAbHUX 3aBUTKIB

BucywysaHHa Boroccs

Miakaska

¢ [Mepea BKAAAGHHAM HAHECITb Ha BOAOCCA CTIpeit AAd
TEPMO3axMCTY.

Ao Ta nicAs BKAaAaHHs BoAoccs (Maa. 3)

1 BuTpiTb BOAOCCS PYLUHMKOM.

2 BcraBTe BUAKY Y PO3ETKY.

3 BcTaHoBITb NOTPIOHY HacaAKy Ha LLMMLL, BUPIBHABLLW Nasu, Ta
MOBEPHITB i BAIBO.

9 By nouyeTe KAaLaHHs, | Hacaaky OyAe 3adiKcoBaHO Ha MicLi.

4 TMocyHbTe nepemukay cTpymera nositps ((2), Maa. 1) y noroxerHs
CAaBKOrO Ta XOAOAHOTO CTPYMeEHs MOBITPs PPNy dikcauii 3adickm,
NOTY)HOO | TENAOTO CTPYMEHS MOBITPS @ AAS LUBUAKOTO
BMCYLLYBaHHA Ta BKAGAAHHA fj HAAAWITYBaHHA TypOOTAMBOrO
BUCYLLYBaHHS &) AAS AAMAHOTO BUCYLLYBaHHS | BKAAAAHHs 6e3
neperpisaHHsi BOAOCC.

9 AKLLO NPUCTPIi YBIMKHEHO, iIOHI aBTOMATUYHO Ta MOCTINHO
PO3MOAIAAIOTBCA AAA HAAGHHS AOAATKOBOTO BAMCKY | 3MEHLLEHHS
CcKyioBAKeHHs. (Aviwe ara HPB657) V 4 pasu Ginblue ioHis
nopisHsaHo 3 HPB8665.

5 LLlo6 Bia'eAHaTH HACAAKY, HATUCHITb KHOMKY PO3GAOKYBaHHS
(®,Man. 1) i 3HimiTh i,

Miakaska

*  Aaa dikcauil 3a4icKM MiCAS BKAGAGHHSI HAHOCbTE AaK AASt BOAOCCS
UK MiHKY.

CrBOpeHHs NpMpoAHOro npsiMoro Boaoccs (Maa. 4) (Auwe HP8656)

1 Moknaaits MacaxHy wiTky ((8), Maa. 1) Ha Boroccs.

2 [NoBiAbHO PO3YiCYITE MACAKHOIO LLIITKOIO BOAOCCS, HIGK 3BMYalHOIO
LLITKOIO.

3 PosuicyiTe Booccs Hasaa, sk Bam Lie noaobaeTbes.

Nopaaa: AAf OTPUMaHHA GiAbLL 06'€MHOT 3auicku MOXHa po3uicyBaTit

LWITKOIO NiA BOAOCCAM.

4 3aKiH4MBLUM, NMAABLAMM HAaAAMTe BOAOCCIO GOPMM.

HaaanHs o6’eMy 6ias kopeHie (MaA. 5)

1 BcrasTe Hacaaky A HaaarHsa o6'emy ((9), Maa. 1) y Boroccs Ha
BIACTaHI MPUOA. 3 CM BiA MPOAIAY Ha FOAOBI.

2 TpuMatoum NpUCTPIN FOPU3OHTAABHO, NMOBIABHO BEAITb HACaAKOK
AAA HAAGHHA 06'EMY AO LIEHTPY FOAOBH, MPOLUTOBXYIOUM HEBEAUKY
KIABKICTb BOAOCCA Ha Hel.

3 TpumaliTe NpUCTPIl i3 HACAAKOIO AAA HAaAAHHSA OB'eMy MPOTAroM
7-10 cekyHA.

4 HaxuAiTb pyKy, LWOO Hacaaka AAA HaAAHHSA O6'€My 3HAXOAMAACA Ha
rOAOBI MiA KyTOM.

5 BuiiMiTb HacaaKy AAS HaaaHHS OB'EMy 3 FOAOBW, BiAMYCKAIOUM
BOAOCCA, LLO OYAO Ha Hill.

[NoBTOpIiTh KPOKM 2-5.

6 3aKiHuMBLLYM, 3aMXaiiTe MaAbLl y BOAOCCS | MOWTOBXaMTE MOro AO
LieHTpy roaosu. HaaarTe BoAoccio NoTpibHOro ob'emy.

MiaKpyYyBaHHs BOAOCCS AOCEPEAUHM/HA30BHI (MaA. 6):

1 Po34elwiTb BOAOCCS | PO3AIAITE MOrO Ha KiAbKa MacoMm.

2 Bi3bMiTb MacMO BOAOCCA | PO3YELLITh MOr0 TEPMOLLITKO
(@), Man. 1) aorm3y. MoTiM Ha KiHUMKaX BOAOCCA MOBEPHITH LLIITKY
AOCEPEAMHM UM HA3OBHI.

3 TpwmainTe LWiTKY B UbOMY MNOAOXKEHHI MpoTsrom 7-10 cekyHa, nicas
YOro BUIMITH il i3 BOAOCCA.

[oBTOPITb KPOKM 2 Ta 3 AAR PELUTU BOAOCCS.

4 3aKiH4MBLUM, MAABLAMM HaaalTe KiHuvKam Boroccs dopmu. HapariTe
3aBKTKaM MOTPIGHOrO BUMASAY.

CTBOpPEHHS BIAbHUX 3aBUTKIB (MaA. 7):

1 TMosepHiTs KHomky BTAryBarHA WweThHM ( (6), Maa. 1) wiTku 3
BrcyBHOIO eTuHoI ( (5), Maa. 1), wob ii BUTArHyTY.

2 HamoTaiiTe NacMo BOAOCCA HAaBKOAO LLITKM 3 BICYHYTOIO LIETUHOIO.

3 TpuManTe LWiTKY B LbOMY NOAOXKEHHI MpoTarom 7-10 cexkyHA,

4 MosepHiTb kHomky ( (6), MaA. 1), OB BTArHYTU LUETHHY, Ta BUIMITL
LLITKY 3 BOAOCCS.

[OBTOPITL KPOKM 2-4 AAA PELITH BOAOCCH.

5 3aKiHuMBLIM, HAKPYTITb 3aKpyYeHE BOAOCCH HaBKOAO MaAbLIB AAA
Tyrx 3aBUTKIB.

6 HapaliTe 3aBuTKaM NOTPIGHOTO BUMAAAY.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIlt i BiA'€AHalTE OO BiA Mepexi.

2 [MocTaBTe NpUCTPIl Ha XKapOCTilKy NOBEPXHIO i AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [oumMCTiTb NPUCTPI | HACAAKM BiA BOAOCCA | BpyAY.

4 YUCTiTb NPUCTPIN | HACAAKM BOAOTOIO raHUipKOIO.

5 3bepirarite NpUCTpIN y 6e3neYHOMy, CyxOMy Ta He3anmMAEHOMy MicLi.
36epiraiiTe roAoBHHI BAOK i Hacaaku y dyTAapi (D, maa. 1).

6 [pucTpilt MOXHa TakoX 36epiraTy, NABICMBLUM MOTO Ha radyoK 3a
netaio (1), maa. 1).

MpumiTka

* OyTAAp Npr3HaYeHO AAA 36epiraHHsA MPUCTPOIO Ta HaCaAOK.

He6eane4yHo

* BuikopucTosyitTe GyTAAP AMLLE 33 MPU3HAUEHHAM. AAA
3anobiraHHsA yAyLWEHHIO TPUManTe GyTASP NOAAAI BiA HEMOBAST
i aiTen.

3 [apaHTia Ta obcAyrosyBaHHS

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlis abo y Bac BuHKKaa npobaema,
BiABiAaMTe Beb-canT komnaii Philips www.philips.com, a6o 3BepHiTbca
20 LleHTpy obcayroByBaHHs kaieHTiB komnarii Philips y Bawin kpaini
(TeredOH MOXKHaA 3HAMTK Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). Akwo y Bawin
KpaiHi Hemae LleHTpy 0bcAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO
Micuesoro anaepa Philips.

Komnawis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»OM Ha AaHWMI BUPIO — He
MeHLLe 2 pokiB

Cay»x6a NiATPUMKM crioXuBavie

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAepOHiB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBH)

AN BiAbLL AeTaAbHOT iHGOpPMaLlii 3aBiTalTe Ha www.philips.ua




